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La próxima guerra civil de Estados Unidos
Pero los estadounidenses no saben por qué viene.

D espués que los estadounidenses eligieron un nuevo 
presidente el 8 de noviembre, sus opositores reaccio-
naron con ferocidad. ¡Sus agresivas diatribas son más 

peligrosas de lo que ni aun ellos se dan cuenta!
Uno de los peores comentarios poselectorales vino de un 

hombre llamado Van Jones quien es un comunista declarado 
conocido por atacar vulgarmente a los republicanos. Jones 
hizo su carrera provocando el sentimiento de culpa racial y 

agitación. Se dice que él firmó una peti-
ción exigiendo que se investigara si la 
administración de George W. Bush per-
mitió intencionalmente que los terro-
ristas asesinaran a 3.000 personas el 
11 de septiembre [2001]. El presidente 
Barack Obama lo nombró como su “zar 
de la energía verde” en 2009. Menos de 
seis meses después, Van Jones renunció 
bajo presión. Después, la cadena cnn lo 

contrató como comentarista.
En las primeras horas del 9 de noviembre, justo después que 

fuera definitiva la derrota de Hillary Clinton frente a Donald 
Trump, Jones dijo: “La gente ha hablado de un milagro. Yo 
estoy escuchando sobre una pesadilla. (…) Uno les dice a sus 
niños: no amedrenten a otros. Les dice, no sean intolerantes. 
Les dice, hagan sus tareas y prepárense. Y luego llega este 
resultado. Y hay personas llevando a sus hijos a dormir esta 
noche, con miedo del desayuno. ‘Tienen temor de... ¿cómo le 
explico esto a mis niños?’. Yo tengo amigos musulmanes escri-
biéndome esta noche, diciendo: ‘¿Debo abandonar el país?’ 
Tengo familias de inmigrantes aterrorizadas esta noche”.

¡Esto es infundir terror salvajemente! ¿De qué está 
hablando este hombre? Las únicas personas que podrían 
tener algo de incertidumbre tras la victoria del Sr. Trump 
son los que han violado la ley y están en Estados Unidos ile-
galmente. El Sr. Trump dijo que él de hecho haría cumplir las 
leyes de inmigración existentes aprobadas por el Congreso, 
¡lo cual es el deber del presidente! Pero para Van Jones, ¡esto 
supuestamente es una “pesadilla”!

Los ojos de Jones estaban llorosos cuando dijo: “Esto fue 
una rebelión contra las elites, verdad. Fue una completa rein-
vención de la política y las encuestas, es verdad. Pero también 
fue algo más. (…) Nosotros no hemos hablado sobre raza. Este 
fue un latigazo blanco. Un latigazo blanco contra un país 
cambiante. Un latigazo blanco contra un presidente 
negro, en parte. Y esa es la parte de donde viene el dolor” 
(énfasis mío en todo).

¿Qué quiere decir él con “un latigazo blanco contra un 
país cambiante”? Él está evocando los días de esclavitud, 

¡acusando a muchos millones de blancos de ser el peor tipo 
de racistas!

Él también dijo que fue un latigazo blanco contra un 
presidente negro, en parte. ¡Y esta declaración racista viene 
después de que mucha gente blanca eligiera a Barack Obama 
por dos términos con una victoria casi aplastante!

Van Jones está expresando el tipo más profundo de racismo 
negro diabólico. ¡Y la cnn está ayudándole a propagarlo!

¿Hacia dónde conduce esto a Estados Unidos?
¡Este es el tipo de lenguaje vil que hemos escuchado una y otra 

y otra vez que ha provocado terrible amargura y enojo entre 
las minorías contra este país! Este tipo de incitación está divi-
diendo las razas aún más, ¡y está llevando a la guerra racial!

¿Por qué tantos de nuestro país no ven esta simple verdad?

Después de la elección
El día después de la elección, el presidente Obama hizo esta 
declaración: “Ahora bien, no es ningún secreto que el presidente 
electo y yo tenemos diferencias bastante significativas. Pero 
recuerden, hace ocho años, el presidente Bush y yo tuvimos 
diferencias muy significativas. Pero el equipo del presidente 
Bush no podría haber sido más profesional o más amable al ase-
gurarse de que tuviéramos una transición suave y pudiéramos 
continuar sobre la marcha. (…) Entonces yo he instruido a mi 
equipo a seguir el ejemplo puesto por el equipo del presidente 
Bush hace ocho años, y trabajar tan duro como podamos y ase-
gurarnos que esta sea una transición exitosa para el presidente 
electo; porque ahora todos estamos dando nuestro apoyo para 
que tenga éxito en unificar y liderar el país. La transición pací-
fica de poder es una de las marcas distintivas de nuestra demo-
cracia. Y en los próximos meses, mostraremos eso al mundo”.

Estas se oyen como buenas palabras. Al día siguiente, el Sr. 
Trump aceptó una invitación para reunirse con el Sr. Obama 
en la Casa Blanca. Ellos tuvieron una reunión aparentemente 
cordial.

Sin embargo, apenas tres días antes, el día previo a la elección, 
el presidente Obama había estado en un escenario de la campaña 
diciendo que el Sr. Trump tenía ¡“un temperamento inadecuado 
para ser el comandante jefe”! Él incluso implicó que Trump 
simpatizaba con el Ku Klux Klan, una horrible organización 
racista. ¡El presidente Obama estaba llamando a Trump racista! 
Este mismo presidente contrató a Van Jones y escogió a Al Sharp-
ton como su principal hombre de enlace para “derechos civiles”.

¡Las palabras amables del presidente Obama no concuerdan 
con todo lo que él ha estado haciendo durante los últimos 
ocho años!

Al tiempo que él hacía algunas de esas declaraciones, miles 
de personas hacían manifestaciones e incluso disturbios para 
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oponerse al presidente electo. Los manifestantes destrozaron 
propiedades, provocaron incendios y bloquearon el tráfico. 
En un video publicado online, un grupo de afroamericanos 
sacaron a un hombre blanco de su vehículo, lo golpearon y le 
robaron su auto porque él tenía una calcomanía de “Trump” 
en el parachoques de su auto. Mensajes pintados con pintura 
de aerosol leían: “Somos ingobernables”, “Maten a los blancos”, 
y “mueran blancos, mueran”. Gente enfurecida garabateó en 
las paredes: “Maten a quien apoye a Trump en su vecindario”; 

“Maten a Trump”; y escribieron cosas terribles sobre su esposa.
Hubo protestas en Nueva York, Los Angeles, Chicago, Washin-

gton D.C., Miami y otras varias ciudades. Docenas de personas 
fueron arrestadas. Muchos periodistas reportaron sobre las 
manifestaciones como sucesos espontáneos pero todo indicaba 
que todas habían sido organizadas y planificadas. ¡Muchos de 
estos manifestantes son profesionales a quienes les pagan para 
suscitar manifestaciones! Muchos de ellos ni siquiera viven en 
las ciudades donde marchan y organizan revueltas. Han apare-
cido fotos mostrando filas de buses grandes que supuestamente 
transportaban manifestantes de fuera de la ciudad para hacer 
que el descontento pareciera mayor de lo que realmente es. 
¡Más de la mitad de los arrestados ni siquiera votaron!

El presidente Obama dijo que él quiere una transición de poder 
pacífica. Pero al solicitarle a él y a Hillary Clinton que calmara 
las protestas, la gente se encontró con un estruendoso silencio. 
La mayoría de los líderes demócratas permanecieron en silencio.

Varios días después, el Presidente dijo que los resultados 
de la elección debían ser aceptados. Pero esto fue una rápida 
declaración superficial.

¿Es eso “trabajar tan duro como podamos y asegurarnos 
que esta sea una transición exitosa para el presidente electo; 
porque ahora todos estamos dando nuestro apoyo para que 
tenga éxito en unificar y liderar el país”?

Bernie Sanders, un declarado socialista que suscitó su pro-
pio movimiento populista de extrema izquierda cuando fue 
candidato contra Clinton por la nominación demócrata, ¡de 
hecho alentó las protestas!

Al Sharpton dijo: “Nosotros no caeremos sin pelear, y 
Donald necesita saber eso”. Celebridades liberales dijeron 
cosas similares.

¿De qué tipo de pelea está hablando el Sr. Sharpton?

¿‘Hemos recuperado a nuestro país’?
El comentarista de Fox News Bill O’Reilly preguntó: “¿Se está 
cocinando una guerra civil en EE UU?

¡Esa es una pregunta importante! ¡Claramente hay muchas 
personas que quieren una pelea ‒una revolución‒ una guerra 
racial! Y la van a tener, ¡y mucho más que eso!

Mientras los estadounidenses se vuelven sus peores enemi-
gos entre sí, ¿qué cree usted que harán nuestros enemigos?

Después de la elección, el comentarista conservador Rush 
Limbaugh dijo: “Acabamos de recuperar a nuestro país”. Y 
luego, comenzaron los disturbios. Esto no está “devolviéndo-
nos a nuestro país”; ¡esto es una alarma de guerra!

El hecho que Limbaugh cubriera los disturbios f ue 
suficiente para motivar una llamada furiosa de uno de sus 
antiguos radioescuchas porque Limbaugh no se estaba con-
centrando en el éxito electoral sino que estaba mencionando 

los disturbios. El radioescucha simplemente no quería oír tan 
malas noticias. Él quería celebrar la victoria electoral.

¡Esta es una actitud peligrosa, una actitud que ignorará 
el desastre justo hasta el momento en que éste se traga a la 
víctima!

El estadounidense promedio solo quiere que todo se calme 
para poder volver a su vida y sus placeres y demás. Pero las sacu-
didas para Estados Unidos no van a desaparecer. Usted puede ver 
eso si está observando con ojos abiertos lo que está sucediendo.

Pero más allá de eso usted puede estar seguro de ello por las 
profecías en la Biblia.

La Biblia está llena de pasajes que describen lo que está a 
punto de pasarle a Estados Unidos. Yo he escrito varios artí-
culos mostrando cómo una guerra racial está profetizada. El 
capítulo cinco de mi nuevo folleto Great Again (Grande otra 
vez) se titula “Adónde llevan los disturbios raciales de Estados 
Unidos” y explica mucho de estos pasajes. (Este folleto, dispo-
nible en inglés, es gratis bajo pedido o puede leerlo en línea en 
theTrumpet.com/go/ga). ¡Usted no puede entender la seriedad 
de esta amenaza a menos que conozca la Biblia!

Si usted nunca lo ha hecho, necesita leer el libro de Herbert 
W. Armstrong Estados Unidos y Gran Bretaña en profecía, el 
cual prueba paso a paso cómo identificar a Estados Unidos en 
la profecía bíblica, y da una sorprendente visión general de lo 
que dice la Biblia sobre este tema. Nosotros gustosamente le 
enviaremos una copia gratuita de ese importante libro.

Destrucción a la medida
El libro de Amós tiene algunas profecías muy fuertes que todos 
los estadounidenses deberían conocer. En él, Dios condena 
a nuestra nación por nuestros pecados y describe muchos 
castigos que vendrán sobre nosotros como consecuencia, 
incluyendo algunas maldiciones que ya hemos visto a cierto 
grado; como sequias en ciertas áreas e inundaciones en otras, 
y plagas en nuestra producción de alimentos. Pero también 
hay maldiciones de destrucción nacional que todavía no han 
sucedido, ¡como el fuego nuclear devorando nuestras ciudades!

Solo un profundo arrepentimiento podría evitar tal pesa-
dilla. ¿Pero dónde se ve algún indicio de arrepentimiento en 
Estados Unidos hoy?

En Amós 7, el profeta escribe: “Me enseñó así: He aquí el 
Señor estaba sobre un muro hecho a plomo, y en su mano una 
plomada de albañil. [El Eterno] entonces me dijo: ¿Qué ves, 
Amós? Y dije: Una plomada de albañil. Y el Señor dijo: He aquí, 
yo pongo plomada de albañil en medio de mi pueblo Israel [en 
el sentido profético, esto se está refiriendo a los descendientes 
modernos de la antigua Israel, los cuales incluyen a EE UU]; no 
lo toleraré más. Los lugares altos de Isaac serán destruidos, 
y los santuarios de Israel serán asolados, y me levantaré con 
espada sobre la casa de Jeroboam” (Amós 7:7-9).

Una plomada de albañil es un instrumento de medición. En 
este caso, ¿qué está midiendo Dios con esa plomada? ¡Él está 
midiendo la destrucción que viene sobre Estados Unidos!

Piense en esto. En muchas profecías de la Biblia se habla de 
la destrucción venidera. Pero no será salvaje e indiscriminada. 
¡Dios la está midiendo precisa y cuidadosamente para cumplir 
algo específico y maravilloso!

GUERRA CIVIL  PÁGINA 17  u
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¿O hay algo que los 
estadounidenses necesitan 

saber primero?

L
a campaña electoral en 
Estados Unidos duró cerca 
de 500 días agotadores. 
Estuvo llena de insultos y 
humillaciones, mostrando 
además a dos de los can-
d id at os pr e sidenc i a le s 

más despreciados en la historia de la 
nación. Entre más tiempo pasaba, más 
degradantes se volvían las revelaciones 
acerca de ellos.

En la víspera de la elección, mientras 
los comentaristas contemplaban lo que 
todo esto significaba, Bob Schieffer de 
Noticias cbs destacó que esta campaña 
fue singularmente horrible. “He visto 
pocas, pero se me han agotado las pala-
bras para decir que nunca había visto 
una como ésta. Es como si la nación 
estuviera atravesando algún tipo de 
maldición. ¿Qué deberíamos esperar 
después… que lluevan ranas? Yo no 
apostaría en contra de eso” (énfasis 
añadido en todo el artículo).

Cuando Peggy Noonan escribió en 
su última columna para el Wall Street 

Journal antes que los votantes fueran 
a las urnas, ella estaba reflexionando 
sobre lo mismo. “Un pensamiento de 
cierre: Dios está a cargo de la historia”, 
escribió ella. “Él nos pide trabajar, inten-
tar, que nos sacrifiquemos para hacer 
las cosas mejor. Pero Él es un actor en la 
historia también. Él castiga y rescata, Él 
interviene en formas vistas y no vistas. 
O elige no hacerlo. El 2016 me parece a 
mí como un castigo. Él está tratando 
de llamar nuestra atención. Tenemos 
candidatos de quienes no podemos estar 
orgullosos. Debemos elegir entre las ver-
güenzas. ¿Qué podríamos estar haciendo 
como nación y como pueblo para merecer 
este momento?” (3 de noviembre de 2016).

Es muy inusual oír a comentaristas 
de los medios de comunicación en el 
Estados Unidos moderno, preguntarse 
abiertamente que si la nación está 
siendo maldecida, incluso castigada por 
Dios. Pero el preludio de esta elección 
nos ha conducido a esto.

Sin embargo, una cosa es preguntarse 
y otra cosa es buscar la respuesta real. 
Si esto es una maldición, ¿qué debería-
mos esperar después? ¿Y qué podríamos 
haber estado haciendo para recibir 
castigo? Peggy Noonan aparentemente, 
o no lo sabe o no está dispuesta a decirlo.

¿Está usted dispuesto a considerar la 
pregunta honestamente?

Una nación hipócrita
Cuando Donald Trump ganó la elección 
el 8 de noviembre, mucha gente quedó 
atónita. Los liberales (la mitad de la 
sociedad estadounidense), es decir, 
los partidarios de Hillary Clinton, los 
reporteros y analistas de los medios de 
comunicación, la mayoría de la pobla-
ción urbana de EE UU, los académicos, 
la mayoría de los estudiantes en las 
universidades e incluso de las escuelas 
secundarias, la mayoría de las minorías 
étnicas, apenas podían imaginar que 
unos 61 millones de estadounidenses 
hubieran votado por tan despreciable 
ser hu ma no como Dona ld T r u mp, 
según sus estimaciones.

Al principio de la campaña, lo deses-
timaron como un payaso y una broma. 
A medida que fue teniendo éxito en las 
primarias, lo caracterizaron como un 
intimidador y un espectáculo de circo. 
Después que él se aseguró la nomina-
ción republicana, lo catalogaron de 
intolerante y racista. Y a medida que su 
apoyo permanecía firme y optimista, lo 
pintaron de sexista y misógino. Insis-
tieron que él era temperamentalmente ge
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y prejuicio son lo que 
ocurre cuando, sea 
intencional o no, una 
estructura o sistema 
es puesto en marcha 
y deja a un grupo de 
personas atrás”.

Esta es una buena 
representación de lo 
que pasa por el pen-
samiento “iluminado” 
del Estados Unidos 
d e  h o y  s o b r e  e s t e 
asunto. Racismo no 
es el odio por alguien 
por causa del color 
de piel—es algo, qui-
zás intangible, que 
resulta del estableci-
miento, posiblemente 

no intencional, de una estructura o 
sistema que pone a cierta gente en des-
ventaja. Esto es radicalmente diferente 
a la definición de racismo que arroja el 
diccionario, y a propósito.

De acuerdo a esa definición, es prác-
ticamente imposible que la aventajada 
mayoría (blanca) no sea racista; y es 
absolutamente imposible para las des-
ventajadas minorías ser racistas.

Usa ndo est a per versa lóg ica, se 
deduce que la intención del Sr. Trump 
de hacer cumplir las leyes de inmi-
gración existentes es intolerancia, y 
su promesa de evitar que criminales 
y terroristas extranjeros entren a 
Estados Unidos es equivalente a una 
declaración de guerra en contra de los 
mexicanos y musulmanes. Con este 
razonamiento, el abordar la violencia 
en las ciudades perpetrada por negros 
contra negros es racismo. Es por eso 
que un oficial de policía negro que le 
dispara a un criminal armado negro, es 
prueba del racismo sistemático.

Esta también es la lógica con la cual 
los med ios culpa ron a l Sr. Tr ump 
personalmente por un puñado de inci-
dentes después de las elecciones donde 
aparentemente los simpatizantes de 
Trump expresaron sentimientos de 
supremacía blanca o cometieron críme-
nes contra minorías; sin embargo, los 
mismos medios permanecieron comple-
tamente en silencio ante las reacciones 
violentas entre no blancos contra el 
Sr. Trump, sus seguidores y blancos 
en general. Y gente negra golpeando 

inadecuado para el cargo. Lo 
tacharon de ser abiertamente 
un enemigo de todo lo que EE UU 
representa.

Luego que comenzó a quedar 
claro que el Sr. Trump ganaría la 
elección, sus oponentes tuvieron 
un colapso. Periodistas “objetivos” 
expresaron abiertamente su pro-
pia consternación y desesperación. 
Para mucha gente, estas emocio-
nes rápidamente dieron cabida a la 
ira e histeria. Pronto EE UU se vio 
envuelto en manifestaciones y pro-
testas (incluso manifestaciones 
violentas y destructivas) salpica-
das por cánticos de “¡No es nuestro 
presidente!” y “¡Rechazamos al 
presidente electo!”. Y la prensa 
en seguida y fielmente reportó 
sobre esa rebelión como si ésta fuera una 
búsqueda noble de justicia social.

¿Qué fue exactamente lo que provocó 
que estos disidentes asaltaran las barri-
cadas y buscaran derrocar el sistema 
tan apasionadamente?

Esencialmente, el presunto “mensaje 
de odio” del Sr. Trump fue lo que ali-
mentó toda esa hostilidad, disgusto y 
repulsión siendo expresados por estos 
guerreros de la justicia.

Estados Unidos hoy es simplemente 
“demasiado justo” como para tolerar 
los atroces pecados de intolerancia, 
fanatismo, racismo, sexismo, misoginia 
y homofobia del Sr. Trump. El EE UU 
de hoy es una tierra de iluminación, 
aceptación, inclusión, justicia, igualdad, 
civilidad, respeto y decoro; pero no es 
un lugar para uno tan grosero, crudo, 
bu r do, i n s en sible,  m a l hu mor ado, 
retrógrada, cruel, fanfarrón y matón 
como lo es el Sr. Trump. O esto es lo que 
se supone que debamos creer.

¿Pero es toda esta indignación real-
mente tan justa?

En Isaías 10:6, Dios llama a Estados 
Unidos una “nación hipócrita”. El ata-
que santurrón de la izquierda en contra 
de Donald Trump ilustra perfectamente 
porqué Dios usaría esa terminología.

También da algunas pistas de lo que 
podríamos estar haciendo para haber 
merecido el castigo de Dios.

Racismo e intolerancia
La izquierda estadounidense tiene una 
definición muy específica del racismo y 

la intolerancia. Según su definición, el 
Sr. Trump es la encarnación de estos 
pecados. Y los 61 millones de personas 
que votaron por él exhibieron su propia 
intolerancia al hacerlo.

El reportero Wesley Lowery cubre 
asuntos raciales en el Washington Post y 
recientemente escribió un libro llamado 
No pueden matarnos a todos. Él cree que 

“nuestra existencia estadounidense (…) 
se basa en gran medida sobre el pecado 
original de la esclavitud. Hemos amalga-
mado estas ideas a las estructuras fun-
damentales de nuestra sociedad”. Estas 
fueron sus palabras en una entrevista 
por la Radio Pública Nacional (npr, por 
sus siglas en inglés) después de la victo-
ria de Trump, haciendo referencia a las 
palabras del presidente Barack Obama.

El reportero de npr le preguntó al 
Sr. Lowery si era justo caracterizar a 
todos los simpatizantes de Trump como 
racistas. Él respondió, “Creo que una de 
las líneas de batalla fundamentales en 
esta conversación es: ¿Usted cree que 
el racismo requiere intención, o cree 
que el racismo es acerca del resultado, 
o sea, del efecto? Que si una política 
tiene el efecto de racismo, de crear 
una disparidad racial, es eso lo que 
precisamente se describe como racista, 
¿o se requiere a alguien activamente 
deseando oprimir a un cierto grupo de 
personas?”. Él explicó cómo una persona 
podría pensar: “No, yo no tengo odio en 
mi corazón por personas que no son 
como yo” y aun así ser racista porque 
(como la izquierda argumenta) “racismo 

david m
cnew/afp/getty im

ages, getty im
ages

PROMOTORES DEL ODIO 
Personas en todo 
EE UU protestan 
porque Donald Trump 
ganó la elección.
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y agrediendo a gente blanca por votar 
por Trump; grafitis que decían “maten 
a todos los blancos”; la destrucción 
indiscriminada de tiendas y la quema-
zón de carros; tuiteando amenazas de 
muerte; gritando que es tiempo de un 
levantamiento negro. Todo este com-
portamiento es entendible y aceptable, 
y nadie lo tacha de racista, gracias al 
moderno entendimiento “iluminado”.

La izquierda dice que se opone al 
racismo. Pero ha definido ese término 
en una forma que justifica y alienta una 
inmensa cantidad de comportamiento 
que es clara y abiertamente desafiante, 
inexcusable y lleno de odio, incluso 
violento hacia otras personas solo por el 
color de su piel.

¿Qué es lo que Dios piensa al res-
pecto? Él creó las razas, “Y de una 
sangre ha hecho todo el linaje de los 
hombres, para que habiten sobre toda la 
faz de la tierra” (Hechos 17:26). Él mismo 
no es blanco, ni negro, ni marrón ni 
de otro color; Él es radiantemente 
brillante, y él hizo a toda la humani-
dad, de todas las razas, conforme a Su 
semejanza (Génesis 1:26). Él no “hace 
acepción de personas”, no favorece a 
una raza por sobre otra (Hechos 10:34); 
Él quiere que “todos los hombres [de 
toda raza] sean salvos, y vengan al cono-
cimiento de la verdad” (1 Timoteo 2:4).

Además, Dios ordenó en el Antiguo 
Testamento que, “No aborrecerás a tu 
hermano en tu corazón (…) sino amarás 
a tu prójimo como a ti mismo” (Levítico 
19:17-18). En el Nuevo Testa mento, 
Jesucristo dejó claro que su “prójimo” 
incluye a todos, incluso a alguien de 
otra raza al que usted podría tender a 
considerar como un enemigo (Lucas 
10:25-37). Dios ve toda hostilidad de una 
raza contra otra, como algo despre-
ciable. De hecho, Él considera el odio 
comparable al asesinato (1 Juan 3:15).

La izquierda afirma creer en algo 
parecido a una versión secular de esta 
verdad, pero los eventos recientes han 
expuesto el enorme abismo entre su 
versión y la de Dios. En su visión, el 
odio de la minoría contra la mayoría es 
justificado, incluso honorable y moral.

La izquierda hace responsables a los 
blancos de hoy por la esclavitud que fue 
decretada como ilegal en suelo estadou-
nidense hace más de 150 años. Pero no 
hace responsable a sectores enteros de 

la sociedad por la violencia que están 
cometiendo en este mismo momento.

La izquierda condena vehemente-
mente el fanatismo, pero tolera y alienta 
el desprecio abierto y hostil hacia otros, 
basados en esa ideología. Solo vea cómo 
trataron a la f lorista, o al funcionario 
del condado que no apoyaron activa-
mente el “matrimonio” del mismo sexo.

Apareció un video en que se ve a 
va r ias personas negras golpeando 
a un hombre blanco y robándole su 
carro después de la elección porque 
él tenía un adhesivo de Trump en el 
parachoques. Estas personas sienten 
que es perfectamente correcto agredir 
a este hombre por causa de su presunta 
intolerancia. Ellos no ven ninguna 
ironía en golpear y robar a un hombre 
blanco porque él votó por un candidato 

“racista”.
Pero Dios sí lo ve. Él reconoce el odio 

y el racismo. Él reconoce la hipocresía 
cuando la ve.

¿Pueden los liberales y la prensa, los 
académicos y los políticos siquiera 

percibir su propio doble estándar? ¿Se 
harán responsables estas personas 
(las que constantemente etiquetan 
al Sr. Trump de racista y de cabecilla 
de un segmento irremediablemente 
intolerante de EE UU), por fomentar la 
división racial llena de odio manifes-
tándose en las calles de Estados Unidos? 
¿Verán ellos que idealizar el desafuero y 
fomentar la castigadora “justicia” racial, 
sólo empeora el problema? ¿O conti-
nuarán, como lo han hecho hasta ahora, 
cargándole toda la culpa al Sr. Trump?

Sexismo y misoginia
Los liberales descargaron su justa ira 
sobre el Sr. Trump que por años se ha 
jactado de sus hazañas con las mujeres. 
Al oír su condenación, uno pensaría que 
estas personas poseen la sobriedad de 
la era victoriana en el delicado asunto 
del sexo.

A decir verdad, estas mismas perso-
nas son apasionadas defensoras de la 
licencia sexual. Las universidades escru-
pulosamente instruyen a sus estudian-
tes sobre la maldad de un hombre de 
negocios que usa el privilegio del poder 
como ventaja sexual, y sus estudiantes 
han sido fuertes críticos en la condena-
ción del machismo del Sr. Trump. Sin 
embargo estas mismas universidades 
dan la vuelta y son anfitriones y patro-
cinadores de eventos abominablemente 
licenciosos, pervertidos y con temáticas 
sexuales para los mismos estudiantes, 
quienes se entregan a participar.

EE UU hoy condena hipócritamente 
al Sr. Trump por el pecado de sexismo. 
Pero simultáneamente promueve la for-
nicación, el adulterio y la pornografía. 
Los estadounidenses crean y subsidian 
una cultura popular que idealiza la 
misoginia, algo que habría horrorizado 
a generaciones anteriores.

Los liberales denuncian a Donald 
Trump como un poderoso hombre de 
negocios multimillonario que se apro-
vechaba de las mujeres. Sin embargo la 
gran mayoría de ellos (incluyendo fuen-
tes de los principales medios noticiosos) 
promovían y personalmente contribuían 
para distinguir a uno de los libros más 
vendidos y fenómeno del cine Cincuenta 
Sombras de Grey, el cual da glamur a un 
poderoso hombre de negocios multimi-
llonario que lleva a una desprevenida 
mujer hacia un cautiverio literal.

¿Dónde está la indignación de los 
liberales contra la industria del porno, 
la cual habitualmente plasma a mujeres 
siendo tratadas con brutalidad y abusa-
das en incontables formas horribles? 
¿Por qué nunca una palabra de condena 
contra la industria del hip-hop, el cual 
está saturado de canciones degradando 
a las mujeres y reduciéndolas a objetos 
sexuales?

El fin de semana antes de la elección, 
Hillary Clinton estuvo en una recauda-
ción de fondos con canciones hip-hop, 
llamada “sal a votar”. Los intérpretes 
incluían raperos como Big Sean, Chance 
el rapero, J. Cole y Jay Z. Busque en 
cualquiera de sus letras en cualquiera de 
sus canciones. En el concierto, Big Sean 
rapeó sobre mujeres siendo prostitutas 
y objetos para gratificarse a sí mismo, 
describiendo actos de machismo sexual 
en un torrente de misoginia vulgar. ge
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‘MODELO A SEGUIR’  Hillary 
Clinton con Beyoncé y Jay 
Z en el escenaraio después 
del concierto promoviendo 
“salgan a votar”.
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Jay Z (un favorito de la izquierda; el 
presidente Obama lo ha invitado a la 
Casa Blanca varias veces) derramando 
groserías, rapeando acerca de hombres, 
mujeres y sexo, para hombres utilizando 
la palabra “n” y para mujeres la palabra 

“p”. Su esposa, Beyoncé, interpretó “For-
mation”, una canción llena de lenguaje 
sexual vulgar. El video musical de esta 
canción insinúa una conspiración 
gubernamental racista durante el hura-
cán Katrina; ella y su grupo de bailari-
nes de respaldo la interpretaron en el 
Súper Tazón con vestidos que evocaban 
a las Panteras Negras, una organización 
armada comunista nacionalista negra.

Jay Z y Beyoncé se unieron luego en 
el escenario a Hillary Clinton, quien 
llamó a Beyoncé una campeona para las 
mujeres.

Estas son las personas que condenan 
el trato de Donald Trump hacia las 
mujeres. ¿Cómo lo hace la izquierda 
para pasar por alto el nido de ratas de 
inmoralidad, misoginia y fanatismo 
que está en la cultura popular, y al 
mismo tiempo, puritanamente sostiene 
sobre el Sr. Trump un riguroso código 
moral? Ese es un desconcertante doble 
estándar. Ellos no ven ninguna ironía 
en recaudar dinero para Hillary Clin-
ton teniendo raperos que se jactan de 
sus hazañas sexuales, mientras insis-
ten en que una conversación impropia 
hecha por el Sr. Trump capturada en 
un video hace 11 años lo descalifica del 
cargo público.

Pero Dios sí la ve. Él conoce la hipo-
cresía cuando la ve.

Nada de esto es para defender el 
comportamiento del Sr. Trump, el cual 
estuvo mal e inaceptable. Pero es sólo 
para señalar la evidentemente escan-
dalosa hipocresía de la condena de la 
izquierda hacia este hombre.

La rectitud de Dios
EE UU hoy ha echado a un lado los 
códigos morales tradicionales y la ley 
moral basada en la Biblia, reemplazán-
dolos con una moralidad alternativa, 
altamente exigente y extremadamente 
s ele c t iv a de s u pr opi a i nvenc ión 
mediante la cual juzga rigurosamente, 
sin coherencia, a indiv iduos de su 
propia elección.

Esta tendencia es perfectamente 
descrita en Romanos 10:3, “Porque 

ignorando la justicia de Dios, y procu-
rando establecer la suya propia, no se 
han sujetado a la justicia de Dios”.

Los Diez Ma nda mientos de Dios 
demandan piedad, preservación de lo 
que es santo y respeto por los padres. 
Éstos prohíben la idolatría y la blasfe-
mia. Prohíben el asesinato y el odio, el 
adulterio y la promiscuidad, la mentira 
y el engaño, el robo y la avaricia. Y se 
aplican igualmente para todos.

En EE UU hoy, estos mandamientos 
son anticuados e irrelevantes. Los 
nuevos mandamientos de EE UU esbo-
zan un conjunto diferente de pecados 
cardinales, como el racismo (definido 
selectivamente), el sexismo (exenciones 
disponibles para los liberales), homofo-
bia y transfobia. La riqueza también es 
inmoral, a menos que sea acumulada 
por un liberal quien profesa principios 
socialistas.

Los valores bíblicos como el trabajo 
duro, responsabilidad personal, pater-
nidad responsable, auto sacrif icio, 
respeto por los ancianos, honestidad 
e integridad han sido empujados a 
un lado. De hecho, algunas de estas 
virtudes son etiquetadas como “micro 
agresivas” y “palabras de código” para 
(usted lo ha adivinado), el racismo. En 
cambio hemos abrazado nuevos están-
dares y expectativas: Asistencia social 
del gobierno, culpar a la sociedad por 
el fracaso personal, seguir su corazón, 
auto realización y satisfacción personal, 
exaltación de la juventud, manipular el 
sistema y saber cómo jugar el juego.

La instrucción bíblica de dejar pasar 
las ofensas y vivir en paz con todos los 
hombres ahora es anticuada. Las virtu-
des de hoy incluyen ser híper sensible a 
las ofensas, alimentar un sentido de vic-
timización, vociferar incluso ante los 
más ligeros agravios y demandar dere-
chos personales. El mandato escritural 
de olvidar y perdonar, de voltear la otra 
mejilla, de permitir que el hombre que 
tomó su manto tome también su abrigo 
es visto como debilidad. Los guerreros 
de la justicia social de hoy insisten en 
que la senda más justa es estar en pie de 
guerra. La paz sólo puede ser alcanzada 
a través de la revolución; sangrienta si 
es necesario.

El moderno Estados Unidos está muy 
lejos de ser más justo y recto que Dios.

Y va de picada hacia el desastre.

Dios es el único y verdadero Dador de 
la ley (Santiago 4:12). “[M]is pensamien-
tos no son vuestros pensamientos” dice 
Él, “ni vuestros caminos mis caminos 
(…) Como son más altos los cielos que 
la tierra, así son mis caminos más altos 
que vuestros caminos, y mis pensa-
mientos más que vuestros pensamien-
tos” (Isaías 55:8-9).

Estados Unidos realmente debe reco-
nocer la verdad en estas declaraciones, ¡y 
tratar de pensar más como Dios lo hace!

Dios odia todo pecado. Pero de todos 
los pecados, la auto justicia debe ser 
uno de los más perniciosos. La gente 
ondeando carteles de “Love Trumps 
Hate” (amo el odio de Trump) mientras 
queman monigotes del presidente 
electo aparentemente no ven la ironía 
de sus acciones. Pero Dios sí la ve. Él 
reconoce la fa lta épica del conoci-
miento de sí mismos. ¿Cómo puede Él 
librar a las personas de su auto justicia, 
cuando ésta las hace tan ciegas?

Con la evidencia de nuestro fracaso 
apilándose alrededor nuestro, la mitad 
del país se convence aún más de su pro-
pia rectitud. Y la otra mitad está espe-
rando contra toda esperanza que un 
nuevo presidente será capaz de revertir 
el curso de la nación y evitar el desastre.

¿Está alguien realmente mirando a 
Dios?

Como Peggy Noonan dijo, Él está 
tratando de llamar nuestra atención. Él 
está castigándonos y maldiciéndonos, 
no con ira frustrada, ¡sino con el deseo 
de despertarnos!

Dios tiene el control
Como Noonan también dijo, Dios es un 
actor en la historia. Él interviene en for-
mas visibles e invisibales, incluyendo 
poner a personas en cargos políticos. 

“[E]l Altísimo gobierna el reino de los 
hombres, y que a quien él quiere lo da, 
y constituye sobre él al más bajo de los 
hombres” (Daniel 4:17).

La neta es que Dios tiene el control. 
Él dirige los asuntos para cumplir Sus 
propósitos. En este tiempo más peli-
groso de nuestra historia, usted puede 
estar seguro que Él empujó y canalizó 
los eventos en EE UU sólo para traer 
a Donald Trump al poder. (Para una 
información explícita y detallada sobre 
este asunto, solicite una copia de una 
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La elección de Estados Unidos 
y el nuevo orden de Europa
Los líderes europeos se preparan para la presidencia de Trump. 
por stephen flurry y richard palmer

“Trump sabe que la UE tiene el dinero, 
la tecnología y los conocimientos para 
ser una potencia global igual a Estados 
Unidos, y no es su problema que Europa 
carezca de la voluntad política para 
hacer uso de todo su potencial”, escri-
bió Verhofstadt. “La UE debería tratar 
la elección de Trump como una llamada 
de atención para despertar y hacerse 
cargo de su propio destino” (ibíd.).

Verhofstadt dijo que la UE no podía 
esperar más para tener su propio ejér-
cito y desarrollar su propia estrategia 
de seguridad. “Esta es una decisión difí-
cil pero vital que la UE ha postergado 
demasiado”, dijo él. “Ahora que Trump 
ha sido elegido, no puede esperar más”.

Este primero ministro europeo no es 
la única voz que habla acerca de esto. En 
las primeras horas de la victoria del Sr. 
Trump, la ministra de defensa alemana 
Úrsula von der Leyen y el presidente de 
la Comisión Europea Jean-Claude Junc-
ker hicieron un llamado a las naciones 
europeas a hacer más en cuanto a la 
defensa y a hacer más estando juntos.

E s p o s ible que el  Sr.  T r u mp s e 
retracte de abandonar la otan una vez 
que esté en su cargo. Él ciertamente 
no sería el primer político que se torna 
contrario a las promesas de su cam-
paña. Pero a pesar de todo, Europa con-
tinuará buscando un ejército unido. En 
muchas formas, el daño está hecho. Los 
líderes europeos ya no dan más por sen-
tado el apoyo de Estados Unidos. Ellos, 
y el público, están muy conscientes 
de que EE UU no sólo puede retirar su 
apoyo, sino que su presidente está incli-
nado a hacerlo. Los integracionistas de 
Europa intensificarán su llamado por 
un ejército unido, no importa lo que el 
Sr. Trump haga.

Es más, los líderes europeos estaban 
presionando por un ejército más unido 
y fuerte, incluso antes de que el Sr. 
Trump fuera electo. Esa presión se ha 
acelerado en meses recientes, con los 
líderes de la UE reuniéndose regular-
mente para planear la unión.

Germany-Foreign-Policy.com men-
cionó que en las semanas previas a 
la elección en Estados Unidos, voces 
dentro del establecimiento de la política 
exterior de Berlín habían estado exi-
giendo “que Alemania incrementara su 
posición en el marco de la alianza tran-
satlántica” (9 de noviembre de 2016).

P or segunda vez en cinco meses, 
una elección democrática ha 
sacudido el orden geopolítico en 

Europa. Primero vino el Brexit, luego 
Donald Trump es elegido presidente de 
Estados Unidos.

La visión manifiesta del Sr. Trump 
para Estados Unidos es muy diferente 
a la de su predecesor. Y la reacción de 
Europa no ha sido entusiasta.

La canciller alemana Ángela Merkel, 
de hecho la líder de Europa, sólo ofreció 
cooperación condicional con el nuevo 
presidente de EE UU. Ella enumeró los 
valores que dice unen a Alemania con 
Estados Unidos: “democracia, libertad, 
respeto por la ley y por la dignidad 
humana, sin tener en cuenta la ascen-
dencia, el color de piel, la religión, el 
género, la orientación sexual o la incli-
nación política. De acuerdo a estos valo-
res, yo le ofrezco al futuro presidente 
de Estados Unidos de América, Donald 
Trump, una cooperación cercana”.

Desde el final de la Segunda Guerra 
Mundial, EE UU ha sido responsable 
por la reconstrucción de Alemania, la 
protección de Alemania, e incluso la reu-
nificación de Alemania. ¡Sin embargo 
ahora la líder alemana sólo ofrece un 
tibio apoyo condicional para el presi-
dente entrante de Estados Unidos!

Esto es más que sólo la reacción de 
un líder ante una elección con la que 
no está de acuerdo. Esta es una señal de 
la realidad de que el orden geopolítico 
en Europa, de hecho, en todo el mundo, 
está cambiando rápidamente.

Europa es vulnerable
Desde la Segunda Guerra Mundial, 
Eu r opa h a dep end ido de E s t ado s 
Unidos para su seguridad. Después de 
la guerra, los líderes de Gran Bretaña 
y Estados Unidos consideraron muy 
peligroso que Europa se a r ma ra y 
defendiera a sí misma. Una década más 
tarde, se le permitió a naciones como 
Alemania una vez más tener un ejército, 

pero los ejércitos de Europa permane-
cieron divididos y mucho más débiles 
que el de Estados Unidos.

Ahora Donald Trump está cuestio-
nando a la otan, la organización que 
institucionalizó este sistema y por 
consiguiente sustenta la seguridad de 
Europa. Esto tiene a algunos líderes ate-
rrorizados. Guy Verhofstadt, ex primer 
ministro de Bélgica y líder pro-integra-
ción en el Parlamento Europeo, advirtió 
en Project Syndicate que, “La integridad 
territorial de la Unión Europea está en 
juego” (10 de noviembre de 2016).

“Trump ha dejado muy en claro que 
sus prioridades en la política externa 
no incluyen la seguridad europea”, 
escribió él. “Él no reconoce la necesidad 
estratégica de la otan, y ha mostrado 
interés en las relaciones transatlánti-
cas sólo cuando ha aludido deudas sin 
pagar. La presidencia de Trump llevará 
a un cambio geopolítico épico: Por pri-
mera vez desde 1941, Europa no puede 
confiar en la sombrilla de defensa de 
Estados Unidos; ahora está sola”.

Las políticas económicas del Sr. Trump 
también amenazan a Europa. La incerti-
dumbre en los mercados financieros des-
pués de su elección podría ser suficiente 
para golpear al frágil euro y llevarlo de 
regreso a una crisis. Además, la Unión 
Europea en esencia, es una zona de libre 
comercio. El Sr. Trump subió a la presi-
dencia en una plataforma de anti-libre 
comercio. Si su movimiento se propaga, 
esto podría destrozar a la Unión Europea. 
Los líderes ya se sienten vulnerables 
después del Brexit. Ese referendo causó 
que muchos declararan fracasada a la UE. 
Después de la victoria de Trump, ellos 
están desesperados por presionar por 
una mayor unidad aunque sea sólo para 
evitar la fractura de su amado proyecto.

Clamor por un ejército
No es de ex t ra ña r que los l íderes 
europeos estén diciendo que necesitan 
urgentemente defenderse a sí mismos.
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El antiguo diplomático y presidente 
de la Conferencia de Seguridad de 
Mú n ich, Wol fga ng Isch i nger h izo 
un llamado similar en la edición de 
noviembre-diciembre de Internationale 
Politik: “Nosotros necesitamos (…) 
más urgencia en el establecimiento y 
desarrollo de estructuras de defensa 
europeas efectivas”, escribió él.

En muchas formas, la política decla-
rada del Sr. Trump es meramente una 
intensificación de la del presidente 
Barack Obama. El Sr. Obama ya ha 
presionado a Europa en esta dirección; 
ahora se está moviendo.

Finalmente, algunos en Europa están 
dando la bienvenida a la elección del Sr. 
Trump. Ellos han querido un ejército 
de la UE por años y ven esto como una 
oportunidad para finalmente alcanzar 
ese sueño.

“Los europeos necesitan un remesón”, 
dijo Eugeniusz Smolar, ex presidente 
del Centro para las Relaciones Interna-
cionales en Varsovia. La elección del Sr. 
Trump “es uno en el cual puede ser muy 
útil concentrar sus mentes brillantes”, 
dijo él.

“Joseph Stalin fue el primer unif i-
cador de Europa”, dijo Elmar Brok, 
presidente de la Comisión de Asuntos 
Exteriores del Parlamento Europeo. 

“En cierto sentido, Trump tiene la opor-
tunidad de ser el segundo”.

El ex líder de la Unión Social Cris-
tiana y antiguo mandatario alemán, 
Edmund Stoiber dijo que la presidencia 
de Trump puede resultar mejor para 
Europa de lo que hubiera sido la presi-
dencia de Clinton, porque bajo Trump, 

“nosotros tendremos que tomar más 
responsabilidad que antes”.

“Est ados Un idos ret rocederá u n 
poco en la política mundial general y 
sólo defenderá sus propios intereses”, 
dijo él en una entrevista con Focus 
Online. “Hillary Clinton también se 
habría movido en esa dirección; esto ya 
comenzó bajo Obama. Estados Unidos 
está conscientemente retirándose 
como el policía del mundo y también 
como ca mpeón del l ibre comercio 
mundial. Europa tiene que hacer valer 
sus propios intereses” (10 de noviembre 
de 2016).

El Sr. Stoiber siempre ha querido que 
Europa juegue un rol más poderoso e 
independiente en el mundo. La elección 

del Sr. Trump empuja más cerca el 
objetivo de Stoiber.

Clamor por liderazgo
Estados Unidos ha hecho más que 
p r o v e e r  s e g u r i d a d  a  E u r o p a .  H a 
provisto liderazgo. Cada vez que ha 
surgido una crisis en la región, ya sea 
por Rusia, Afganistán, o cualquier otro, 
EE UU ha tomado el papel de líder. Los 
líderes europeos pueden haber estado 
en desacuerdo o quejarse acerca de 
ese liderazgo a veces, pero ellos nunca 
tomaron el liderazgo por sí mismos.

Esa era está ahora terminando, la 
cual es la mayor de todas las razones 
de por qué Europa desesperadamente 
necesita a un hombre fuerte propio.

“La f ra se ‘ l íder del mu ndo l ibre’ 
generalmente se aplica al presidente de 
Estados Unidos, y raramente sin ironía”, 
escribió el historiador y columnista de 
Guardian Timothy Garton Ash. “Estoy 
tentado a decir que el líder del mundo 
libre ahora es Ángela Merkel” (11 de 
noviembre de 2016).

Pa r a que A lem a n i a s e a i nclu s o 
considerada como una alternativa para 
Estados Unidos, eso revela un cambio 
geopolítico enorme. Y Garton Ash está 
lejos de ser el único que esté haciendo 
esa conexión.

El New York Times publicó un artí-
culo titulado “La elección de Donald 
Trump deja a Ángela Merkel como el 
último defensor del Occidente liberal”. 

“Una Europa cada vez más dividida está 
mirando hacia Alemania, su potencia 
má s r ica, pa ra hacer f rente a sus 
muchos problemas”, dijo el periódico 
(12 de noviembre de 2016).

“Nunca antes se han apoyado tanto 
sobre los alemanes”, dijo Simon Tilford, 
director sustituto del Centro para la 
Reforma Europea.

El Times mencionó que la retórica 
anti-otan del Sr. Trump significa que 

“hay presión en Alemania para tomar 
un papel más importante en la seguri-
dad europea, siempre un tema delicado” 
(ibíd.; énfasis añadido).

“Con los resultados de la elección en 
EE UU, la presión sobre Alemania ha 
crecido dramáticamente”, dijo Olaf Boe-
hnke, un experto en asuntos internacio-
nales, al Local. “Hay una necesidad [por] 
liderazgo, y si Estados Unidos no va a ser 
el líder por el momento, entonces todos 

miran a otras naciones líderes o a aque-
llos con el potencial. Depende de Merkel 
y de Berlín, tomar la delantera al menos 
por el público europeo y tomar mucha 
más responsabilidad de la que ella ya 
tiene” (9 de noviembre de 2016).

De nuevo, este empujón de Estados 
Unidos viene mientras muchas voces 
importantes dentro de Alemania ya 
están diciendo que se necesita tomar 
la delantera y liderar. “En la crisis 
actual, Alemania ha mostrado que está 
dispuesta a tomar responsabilidad en 
la política de seguridad”, escribió la 
ministra de defensa von der Leyen en 
un libro en blanco en 2016 sobre la polí-
tica de seguridad alemana y el futuro 
del Bundeswehr (el ejército alemán). 

“También hemos mostrado que estamos 
preparados para tomar el liderazgo”.

Un cambio trascendental
Es aún temprano, pero ya es claro que la 
elección del Sr. Trump está dirigiendo 
a una gra n brecha entre Europa y 
Estados Unidos. Las críticas que le han 
hecho los líderes europeos han sido 
únicas.

El mensaje de apoyo condicional de 
la Sra. Merkel para el Sr. Trump ganó 
muchos aplausos. Y ella fue mucho 
más moderada en sus preocupaciones 
acerca de Donald Trump que otros 
líderes alemanes:

“No quiero ador na rlo: Nada será 
más fácil y mucho será más difícil”. 
Frank-Walter Steinmeier, ministro de 
exterior.

“ Tr ump es una adver tencia pa ra 
nosotros también. Él es el precursor 
de un nuevo movimiento internacio-
nal autoritario y chovinista”. Sigmar 
Gabriel, vicecanciller.

“El mundo no terminará. Sólo será 
más loco”. Heiko Mass, ministro de 
justicia.

El Sr. Trump es “completamente 
inadecuado” para ser presidente. Que la 
elección de Trump pueda llevar al peor 
distanciamiento entre Estados Unidos y 
Europa desde la guerra de Vietnam sería 
el menor de los daños”. Norbert Röttgen, 
presidente del Comité Parlamentario 
para la política extranjera de Alemania.

Claramente mucho de la emoción 
en torno a la elección del Sr. Trump se 
desvanecerá pronto. Estados Unidos 
permanece como superpotencia, y los 
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líderes europeos no rehusarán coo-
perar con esa superpotencia sólo por 
fastidiar a Donald Trump.

El ex presidente George W. Bush no fue 
para nada popular en Europa Occidental, 
y la hostilidad pública hacia él perduró. 
La negativa de Francia y Alemania de 
apoyar su invasión a Irak fue una clara 
separación entre Europa y Estados Uni-
dos. Esa antipatía europea y esa negativa 
fueron síntomas de diferencias funda-
mentales significativas entre el Sr. Bush 
y los líderes europeos. Lo mismo ocurre 
con el Sr. Trump. La aguda respuesta de 
los líderes europeos a la elección en EE 
UU revela una profunda división entre 
estos dos bloques de poder.

También es cierto que Europa tiene 
sus propios “Trumps”. Algunos líderes 
en Europa Oriental y aspirantes en 
Occidente lanzan una retórica similar. 
Sin embargo, es improbable que tales 
similitudes resulten en amistades 
duraderas con Estados Unidos. No 
importa cuán similar pueda ser el 

“Trump” de Francia al presidente de EE 
UU, es claro que un líder cuyo lema es 

“Estados Unidos primero”, nunca tendrá 
una profunda y armoniosa relación con 
uno cuyo modus operandi es “Francia 
primero”. Si Estados Unidos y Europa 
no están unidos en valores liberales 
y de libre comercio, ¿qué intereses 
comunes los mantienen unidos?

A dem á s ,  h ay muc ho ac er c a de l 
surgimiento del Sr. Tr ump que es 
e x c lu s i v a m e nt e  e s t a d o u n i d e n s e . 
Parece improbable que un hombre que 
se sienta en un trono de oro y se jacta de 
su humildad, gane alguna vez el favor 
de los líderes europeos.

“Los europeos deberían mostrar que 
ellos son capaces de cubrir sus apuestas 
y construir alianzas con otros”, escribió 
Mark Leonard, director del Consejo 
Europeo de Relaciones Exteriores.

“En lugar de esperar que Trump mar-
gine a la UE por sobre Rusia y China, los 
europeos deberían volar algunas come-
tas por sí mismos”, continuó. Él preguntó 
si Europa debería contactar a China y tal 
vez terminar su embargo de armas.

El Instituto alemán para Asuntos 
Internacionales y de Seguridad (swp, 
por sus siglas en inglés) llamó a Europa 
a d ist a ncia rse de Est ados Un idos 
incluso antes de la elección en dicha 
nación. En un aná lisis en octubre 

de 2016, se advertía que Europa era 
completamente dependiente de EE 
UU en cuanto a política exterior. El 
gobierno, escribió el Instituto, necesita 

“considerar la reacción, en caso de que 
el comportamiento de Estados Unidos 
se vuelva contraproducente desde una 
perspectiva alemana”.

“Sin la voluntad de argumentar con 
el gobierno estadounidense, muchas 
opciones para ganar inf luencia son 
excluidas desde el comienzo”, continuó 
el swp. En su lugar, “Alemania y Europa 
no deberían dejar las propuestas de 
estabilidad política a los Estados Uni-
dos de América”.

Este grupo de expertos altamente 
i n f luyent e y a quer í a que Eu r op a 
estuviera dispuesta a “argumentar 
con el gobierno de Estados Unidos”. De 
nuevo vemos cómo la elección del Sr. 
Trump está acelerando una tendencia 
establecida.

Esto está llevando a una completa 
separación entre Europa y Estados Uni-
dos, algo que siete décadas de liderazgo 
norteamericano han tratado de evitar.

Acelerando los eventos mundiales
La elección de Donald Trump está 
acelerando algunas de las tendencias 
proféticas más vitales que Trompeta ha 
seguido por décadas.

Advirtiendo acerca del enfriamiento 
de l a s  r el ac ione s ent r e Eu r op a y 
Estados Unidos, el editor en jefe de 
Trompeta, Gerald Flurry, escribió en 
octubre de 2014 que esto “es un desa-
rrollo significativo. ¡Es acerca del des-
mantelamiento de una relación que ha 
ayudado a preservar la paz en Europa 
por cerca de siete décadas!”.

Luego continuó: “La profecía bíblica 
advierte que un imperio europeo lide-
rado por Alemania va a surgir. ¡Noso-
tros hemos dicho por más de 50 años 
que probablemente será más poderoso 
que Estados Unidos y Rusia juntos!”.

“La era del liderazgo global de Estados 
Unidos está llegando a su fin. Si bien 
los alemanes no puedan salir y decir 
eso, se están deleitando en ese hecho. 
Estados Unidos puede tratar y reparar 
las relaciones con su ex amante, pero 
ya se ha hecho un daño irreversible. 
La ruptura, la cual comenzó con el 
escándalo de espionaje, va a continuar 
empeora ndo hasta que uno de los 

aliados más grandes de Estados Unidos 
desde la Segunda Guerra Mundial, se 
convierta, una vez más, ¡en su más 
grande enemigo!”.

“Lo que hace especialmente impor-
tante esta separación germano-esta-
dounidense es esto: ¡Es exactamente 
lo que la profecía bíblica nos dice que 
ocurriría!” escribió el Sr. Flurry. Él dio 
detalles de una de esas profecías, en 
Ezequiel 23, la cual describe a Estados 
Unidos y Gran Bretaña teniendo una 
relación como de amante con los asirios 
modernos, Alemania, una relación que 
finalizará con una gran traición.

Esta división germano-estadouni-
dense es más clara que nunca—y se 
acelerará más en los próximos meses.

H e m o s  d i c h o  p o r  d é c a d a s  q u e 
Alemania liderará a Europa. Y hemos 
advertido que la UE desarrollaría un 
ejército común. En 1978, Herbert W. 
Armstrong escribió: “¡Los europeos 
están más preocupados por su seguri-
dad confiando en el poder militar de 
Estados Unidos para protegerlos de lo 
que los estadounidenses se dan cuenta! 
Estados Unidos no es amado en Europa. 
La confianza europea en la protección 
de EE UU contra su vecino comunista 
más cercano ha estado disminuyendo y 
disminuyendo”.

“¡Los europeos quieren su propio 
poder militar unido! Ellos saben 
que una un ión pol ítica de Europa 
produciría la tercera mayor potencia 
del mundo, tan fuerte como Estados 
Unidos o la urss, ¡posiblemente más 
poderoso!” (La Buenas Noticias, 28 de 
agosto de 1978). ¡Eso aplica a Europa 
hoy día más que nunca! ¡Los europeos 
están diciendo casi exactamente eso 
ahora mismo!

Mientras tanto la elección del Sr. 
Trump está creando la sensación de 
crisis en Europa. Todo el continente 
está clamando por un liderazgo fuerte. 
Alemania es la nación más fuerte, pero 
la canciller Merkel está aislada y ha pro-
bado que ella no es la líder para el tra-
bajo. Nosotros hemos pronosticado por 
años que esto llevará al surgimiento de 
un líder fuerte dentro de Europa.

Es claro que cuando el Sr. Armstrong 
estaba escribiendo en 1978, él esperaba 
ver este poder militar europeo durante 
su vida. Esto no sucedió en la escala de 
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L a elección de Donald Trump 
c o m o  p r e s i d e nt e  d e  E s t a d o s 
Unidos está convulsionando a la 

nación, y también está enviando ondas 
de choque al extranjero, sacudiendo a 
los aliados y enemigos de Estados Uni-
dos en el exterior. En Asia, el equilibrio 
de poder actual ya ha sido sacudido por 
dos promesas de campaña de Trump: su 
promesa de reducir el control policial 
de Estados Unidos en el mundo, y sus 
amenazas de reducir el apoyo a los 
aliados de EE UU y exigirles que paguen 
más por su propia defensa.

A esta volátil región llegará una 
asombrosa reestructuración de 
poder.  por tyrel schlote

JAPÓN1
Los japoneses mostraron fanatismo antes 
y durante la Segunda Guerra Mundial. 
Después de que terminó la guerra en 1945, 
Estados Unidos introdujo el artículo 9 a 
la constitución japonesa. Esta cláusula 
prohibió la guerra como un medio para que 
Japón resolviera disputas internacionales. 
Siete años más tarde, EE UU y Japón 
firmaron el Tratado de Cooperación Mutua y 
Seguridad, que obligaba a EE UU a defender 
a Japón estacionando tropas cerca de 
posibles zonas de conflicto en la región.

Después de la toma comunista de China en 
1949, Japón demostró ser un amortiguador 
estratégico para Estados Unidos. Desde 
Japón, Estados Unidos podía trabajar 
para limitar la expansión comunista. En 
los años posteriores, aunque Estados 
Unidos ha permitido lentamente e incluso 
animado a Japón a militarizarse, siempre ha 
reconocido la importancia estratégica de 
una alianza con Japón para poder proyectar 
el poder estadounidense dentro de la región. 
Con el Sr. Trump, eso podría cambiar.

Durante el primer debate presidencial, el 
Sr. Trump señaló a Japón como una nación 
que EE UU podría dejar de defender si no paga: 
“Simplemente repasando la lista, defendemos 
a Japón, a Alemania, a Corea del Sur, a Arabia 
Saudí, defendemos países. Ellos no nos pagan. 

COREA DEL SUR2
Corea del Sur también depende en gran 
medida del poder estadounidense para 
mantener su seguridad e independencia. 
Habiendo sufrido una invasión empoderada 
por el comunismo que conquistó la mitad 
norte de la península, Corea del Sur está 
muy consciente de lo que pudiera pasar si 
Trump decide que es demasiado costoso 
apostar el ejército de EE UU allí.

En 2014, Corea del Sur pagó $850 millones 
de dólares por el mantenimiento de la base 
de EE UU. Pero según el asesor de política 
exterior de Trump, Pete Hoesktra, esto 
podría no ser suficiente: “Con las amenazas 
que ellos enfrentan, si no quieren pagar 
por ello o simplemente lo toman y dicen, ‘No 
tenemos de que preocuparnos pues EE UU 
va a pagarlo’, aquí no hay una relación sana”.

Luego de su elección, el Sr. Trump llamó a 
la presidente de Corea del Sur Park Geun-hye 
para afirmar su compromiso de proteger 
la nación. Sin embargo, esta reiteración no 
evitó que ella convocara a una reunión de 

greg baker/afp/getty im
ages

Lo que 
Donald Trump 
significa para 
Asia

Pero deberían estar pagándonos, porque 
les estamos proporcionando un tremendo 
servicio, y estamos perdiendo una fortuna. 
(…) No podemos defender a Japón, un gigante, 
que nos vende carros por millones”.

Sin el respaldo de Estados Unidos, Tokio 
sabe que sería incapaz de defenderse contra 
China. Así que comentarios como este, 
especialmente mientras el comportamiento 
expansionista de China cerca del territorio 
japonés se pone más agresivo, están poniendo 
nerviosos a algunos líderes japoneses.

Más preocupante es la solución propuesta 
por Trump a la situación. En vez de dejar a 
Japón abandonado, sugirió compensar la 
retirada de EE UU permitiendo que Tokio 
construya armas nucleares. En una reunión 
del ayuntamiento, dijo: “Ya hay muchos 
países —China, Pakistán, (…) Rusia— (…) 
que ahora mismo tienen [armas nucleares]. 
Entonces, ¿no sería mejor, en cierto sentido, 
que Japón tenga armas nucleares cuando 
Corea del Norte tiene armas nucleares?”.

Aunque el gobierno japonés siguió las 
declaraciones del Sr. Trump afirmando su 
compromiso de nunca poseer o construir 
armas nucleares, estas son declaraciones 
alarmantes. Si Estados Unidos se retira 
y Tokio revierte su posición respecto a 
las armas nucleares, la región podría 
sumergirse en una carrera armamentista 
nuclear.

emergencia con su consejo de seguridad 
nacional para planear por lo que podría ser el 
futuro sin la protección estadounidense.

Si EE UU se retirara de Corea del Sur, 
Seúl probablemente se sentiría obligado 
a obtener sus propias armas nucleares. 
Reuters dijo el 10 de noviembre que ya 
“algunos miembros del parlamento de Corea 
del Sur han sugerido que el país no tiene 
más opción que considerar el armamento 
nuclear si se retiran las fuerzas de EE UU”.

Otra consecuencia preocupante de un 
retiro de EE UU de ese país es el tema de 
la seguridad del propio Estados Unidos. 
Actualmente EE UU y Corea del Sur tienen 
un acuerdo para implementar una Terminal 
de Defensa de Área de Alta Altitud como 
sistema antimisiles en la nación para 
hacer frente a las amenazas de misiles de 
Corea del Norte. Cuando sea desarrollado, 
proveería una capa más de defensa contra 
posibles misiles que Corea del Norte lance 
contra Estados Unidos. Sin embargo, si 
Estados Unidos se retira de Corea del Sur, 
este podría perder el sistema antimisiles.
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CHINA5
El presidente chino Xi Jinping estuvo entre 
los primeros en felicitar al Sr. Trump por 
su elección. El liderazgo chino se regocijó 
ante la perspectiva de un EE UU deseoso de 
alejarse aún más de su papel histórico como 
policía de Asia y el mundo.

Pero los chinos también están preocu-
pados por el “Plan de siete puntos para 
reconstruir la economía estadounidense” 
del Sr. Trump. En este plan, el Sr. Trump ha 
prometido “usar todo poder presidencial 
legal para solucionar los conflictos 
comerciales si China no detiene sus 
actividades ilegales, incluyendo su robo de 
secretos comerciales estadounidenses”. 
Trump también dijo que él podría imponer 
una tarifa del 45 por ciento sobre las 

¿Qué sigue después?
Justo ahora, el mundo está esperando 
para ver cuánto de la retórica de 
campaña del Sr. Trump llegará a ser 
realidad. Un sinnúmero de políticas 
podrían cambiar el balance de poder 
en Asia y el mundo.

Los aliados asiáticos de Estados 
Unidos enfrentan la posibilidad de 
un abandono que podría ponerlos a 
merced de China. Las naciones que 
desean poner fin a la estabilidad que 
EE UU ha mantenido durante mucho 
tiempo podrían ser potenciadas.

Aunque todavía no podemos 
saber todo lo que hará el Sr. Trump, 
la Trompeta desde hace tiempo ha 
pronosticado que está por llegar una 
gran reorganización del poder en 
Asia. La profecía bíblica pronostica 
el surgimiento de un enorme bloque 
de poder asiático, mencionado como 
los reyes del oriente. A la cabeza de 
esta alianza estarán Rusia y China, 
y muchas naciones asiáticas más 
pequeñas se verán obligadas a unirse 
también. ¿Podrían las políticas de 
Donald Trump de desvincularse de la 
región acelerar la formación de este 
bloque? Como escribió Gerald Flurry, 
jefe de redacción de la Trompeta, 
en nuestra edición de julio: “China 
está intimidando a las naciones del 
sureste asiático para que se sometan 
a su voluntad; las está forzando a 
hacer lo que ella quiere. Todo está 
encaminado en dirección a la 
guerra”.� n

FILIPINAS3
Desde la elección del presidente filipino 
Rodrigo Duterte a comienzos de este año, 
las relaciones entre EE UU y Filipinas han 
sufrido. Duterte ha criticado repetidamente 
a Estados Unidos, y ha maldecido e insultado 
abiertamente al presidente Barack Obama.

Duterte ha amenazado con finalizar la 
dependencia del poder estadounidense, 
anunciando que el ejercicio militar conjunto 
entre Filipinas y EE UU en octubre fue el 
último bajo su supervisión, cancelando un 
acuerdo de armas pequeñas con EE UU y 
diciendo que él quiere que todas las tropas 
de EE UU salgan de Filipinas en dos años. 
A pesar de que retrocedió en su amenaza 
de romper los lazos con Washington, la 

RUSIA4
La elección de Trump entusiasmó al 
parlamento de Rusia y al presidente Vladimir 
Putin. Cuando se divulgaron los resultados 
de la elección, la Duma estatal estalló en 
aplausos y Putin envió un telegrama de 
felicitación al Sr. Trump.

El Kremlin anunció poco después de la 
victoria electoral que el Sr. Putin esperaba 
“trabajar juntos para solucionar el estado de 
crisis de las relaciones ruso-americanas”. 
¿Por qué un país que es visto como una 
importante amenaza para Estados Unidos 
está celebrando la elección del Sr. Trump? 
Simplemente examine lo que el presidente 
electo ha dicho abiertamente, el Sr. Trump 
hizo numerosas declaraciones apoyando 
las acciones rusas en el Oriente Medio y en 

4

1
2

3

5
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desconfianza de Duterte hacia Estados 
Unidos sigue siendo clara. Duterte también 
ha expresado su deseo de fortalecer 
relaciones con China y Rusia.

Después de la victoria electoral del 
Sr. Trump, Duterte se apresuró a 
felicitarlo. Duterte parece respetar 
más al presidente electo que al 
presidente Obama. Pero eso podría 
no ser suficiente para detener el 
cambio de Duterte hacia China. 
Bloomberg reportó la semana pasada 
que “en una reunión informativa 
matutina en Davao, Duterte dijo que 
aunque EE UU seguiría siendo un amigo y 
aliado, la política exterior de Filipinas ahora 
se dirigía hacia China y la Asociación de 
Naciones del Sureste Asiático”.

Europa oriental. En múltiples ocasiones, él 
expresó su deseo de reducir el compromiso 
de EE UU con la OTAN. La alianza OTAN es un 
control contra el poder ruso. Si Trump decide 
reducir el apoyo de EE UU a la organización, 
esto representará una gran victoria para 
Moscú, aparentemente exigiendo poco o 
ningún costo político o económico. Trump 
también dijo que considerará levantar las 
sanciones impuestas a Rusia en relación a 
su anexión de Crimea y que oficialmente lo 
reconocerá como territorio ruso. Esto lo 
convertiría en el primer líder occidental en 
legitimar la conquista del Kremlin de Crimea y 
Ucrania Oriental.

Todos estos movimientos envalentonarán 
y empoderarán a Rusia, inclinando el 
equilibrio de poder a favor de Moscú en 
Europa y en el Oriente Medio.

importaciones chinas a fin de reforzar la 
economía de EE UU. Algunos comentaristas 
advierten que implementar tales políticas 
comerciales hacia China podría llevar a una 
guerra comercial sin cuartel.

El diario estatal de China Global Times 
dijo que si Trump impone aranceles a China, 
habrían consecuencias: “Cuando llegue 
el momento, grandes pedidos de aviones 
Boeing pasarían a Europa, la venta de autos 
de EE UU en China enfrentaría reveses, 
los teléfonos Apple serían esencialmente 
eliminados, y la soya y el maíz de EE UU 
serían erradicados de China”.

Si bien está por verse lo que el Sr. Trump 
hará cuando asuma el cargo, un choque 
entre las dos economías más grandes 
del mundo perturbaría toda la economía 
mundial.



D urante la segunda semana de 
n o v i e m b r e ,  e s t u d i a n t e s 
d e  a l g u n a s  u n i ve r s id a d e s 

d e  E s t a d o s  Un i d o s  e s t a b a n  e m o -
cionalmente tan consternados que 
si mplement e no pud ier on r end i r 
una prueba, y los profesores se aco-
mo d a r on a el los p osp on iendo los 
exámenes. ¿Cuál fue el gran trauma 
que impactó a estos estudiantes, y a 
los maestros, todos al mismo tiempo? 
La victoria electoral de Donald Trump. 
Po r  o t r o  l a d o ,  lo s  s e g u i d o r e s  d e 
Hillary Clinton lloraban en las aceras 
o marchaban por las calles gritando 
groserías, o publicaban amenazas de 

odio y muerte online o las pintaban con 
aerosol en las paredes de los edificios.

Este fue el ejemplo más reciente de 
una tendencia de los jóvenes liberales 

“catastrofizando”, es decir, teniendo 
colapsos emocionales estilo ‘el cielo se 
está cayendo’ sobre eventos normales, 
no apocalípticos.

Greg Lukianoff y Jonathan Haidt 
escribieron acerca de este fenómeno 
en el Atlantic. En “La mimada mente 
estadounidense” (septiembre 2015), ellos 
señalaron el ejemplo de la Universidad 
de Yale, donde los administradores 
recomendaron a los estudiantes no 
usar ciertos disfraces en Halloween. Un 

profesor gentilmente sugirió por 
e-mail que los estudiantes debe-
rían tomar sus propias decisiones, 
que fueran responsables por ellos 
mismos, y que manejaran cualquier 
ofensa a través de una conversación 
con madurez. Algunos estudiantes 
de Yale se ofendieron tanto por 
esta idea que comenzaron a faltar 
a clases y a abandonar el trabajo 
académico, diciendo que estaban 
perdiendo sueño y que estaban 
sufriendo quiebres emocionales. 
Ellos vulgar y públicamente ataca-

ron a la autora del e-mail y a su esposo, 
demandando que fueran despedidos.

Lo que sea que los jóvenes liberales 
estén aprendiendo, o no estén apren-
diendo, ahora mismo en las institu-
ciones estadounidenses de educación 
superior, definitivamente están apren-
diendo cómo ofenderse –y a cómo dejar 
que sus emociones se salgan de control.

Ofender a alguien puede ser cier-
tamente una forma de maldad, pero 
también lo puede ser el ofenderse. El pen-
samiento de víctima e hipersensibilidad 
no se limita a unos elitistas estudiantes 
universitarios. Es un espíritu que llena 
nuestra era. Somos susceptibles a él.

Si usted no lo reconoce y lo expulsa, 
éste l lenará su mente. El hecho es 
que, si usted falla en controlar sus 
emociones, no está viviendo su propia 
vida realmente. Usted es susceptible a 
la manipulación emocional desde todas 
las direcciones: de personas que usted 
odia, de personas que le agradan, y por 
fuerzas más allá de su control. Prover-
bios 25:28 lo resume así: “Como ciudad 
derribada y sin muro es el hombre cuyo 
espíritu no tiene rienda”.

Los encabezados actuales están llenos 
de esta evidente verdad. ¡La emoción 
desenfrenada es una fuerza tan potente 
que puede sumergir y poner en peligro a 
países enteros! Está poniendo en peligro 
a Estados Unidos y a otras naciones hoy.

¿Qué es la emoción?
Cuando nos ofendemos, reaccionamos 
naturalmente con una emoción negativa. 
La emoción no es una debilidad o un 
defecto en los seres humanos. No es una 
rareza evolutiva. Es una característica 
creada por Dios: ¡Es parte de lo que nos 
hace humanos! La emoción puede ser 
una de las bendiciones más agradables 
que poseemos. Sin ella, nuestras vidas 

AMOR AL 
ODIO DE 
TRUMP
El mismo espíritu que está azotando a los estadounidenses en cólera 
también le afecta a usted. Aquí le mostramos cómo controlarlo. 
por joel hilliker

getty im
ages, m

arcus yam/getty im
ages

EMOCIONES FURIOSAS
Manifestantes marchan 
en Seattle y Los Ángeles 

(recuadro) el día después 
de las elecciones 

presidenciales de EE UU.
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serían sosas, monótonas, inexpresivas—
difícilmente dignas de vivir. Nuestras 
relaciones serían aburridas, y nuestros 
trabajos monótonos. Dios nos dio el poder 
de los sentimientos para que pudiéramos 
experimentar gozo y amor; relaciones 
profundas; e incluso ira, celos, temor y 
tristeza. Por medio de las emociones, 
experimentamos una mayor variedad, 
fuerza y profundidad de pensamiento.

El Creador mismo de los seres huma-
nos tiene emociones. Dios experimenta 
amor; Él es amor (Juan 3:16; 1 Juan 4:8, 
16). Él experimenta gozo (Mateo 25:21, 
23; Gálatas 5:22), odio (Salmos 11:5; 45:7), 
enojo (Jueces 10:7; Salmos 7:11), indigna-
ción (Isaías 34:2), celos (Éxodo 20:5; 34:14), 
preocupación (Deuteronomio 5:29), pena 
(Génesis 6:6; Salmos 78:40), dolor (Isaías 
53:3) y compasión (Mateo 9:35-36).

Dios no tiene los cambios fisiológicos 
que nosotros experimentamos cuando 
tenemos emociones. No obstante, Él 
tiene profundos, poderosos e intensos 
estados de ánimo. Dios creó la raza 
humana a Su semejanza (Génesis 1:26) 
con el propósito de crecer y llegar a ser 
como Él (Mateo 5:48).

La Biblia implica que Dios nos dio 
estos cambios f isiológicos para ayu-
darnos a entender la profundidad de Su 
pensamiento. Por lo tanto, aprender a 
manejar sus emociones significa apren-
der a pensar como su Creador.

La emoción no es opuesta ni contraria 
a la razón. Estas dos herramientas moti-
vacionales se complementan perfecta-
mente y se refuerzan la una con la otra 
cuando usted controla sus emociones.

¿Cuán hábil es usted en esta parte 
importantísima de la vida? ¿Se ofende 
usted fácilmente? ¿Es usted propenso a 
estallar emocionalmente por pequeños 
problemas? ¿Son sus emociones inma-
duras y dañinas? ¿Es usted zarandeado 
constantemente hacia los extremos del 
espectro emocional? O, por el contrario, 
¿es usted casual o indiferente acerca de 
las cosas de las que debería tener un 
sentimiento profundo? ¿Están sus emo-
ciones fundadas en la realidad, o están 
basadas en suposiciones, percepciones 
erradas y mentiras?

La fuente de la ofensa
Tal vez usted no grite pidiendo que des-
pidan a personas por defender la liber-
tad de expresarse, o quizás no cause 

disturbios por no estar de acuerdo con 
los resultados de una elección. Pero es 
importante pensar en cómo usted toma 
la ofensa, y las formas sutiles con las 
que usted reacciona con inmadurez 
emocional.

¿Por qué se ofende usted? Quizás por-
que siente que alguien está criticando 
algo que usted hizo. O siente que alguien 
debería haberle dado más crédito. O 
siente que alguien no le está dando el 
respeto que usted se merece. O es sen-
sible a problemas en su vida que no ha 
resuelto. O está molesto por los rasgos o 
imperfecciones superficiales de alguien. 
O se altera cuando alguien falla en estar 
a la altura de sus expectativas. O usted 
asume que las acciones de alguien más 
son causadas por los peores motivos.

Hay un elemento en común en todas 
estas situaciones. Es la vanidad—el amor 
al yo—la autojusticia—el tipo equivo-
cado de orgullo. Y la Biblia revela al autor 
de tal pensamiento: Satanás el diablo.

Satanás es el “dios de este mundo”, 
el que “engaña al mundo entero” (2 
Corintios 4:4; Apocalipsis 12:9). Fue en 
él en quien se concibió el pecado por 
primera vez (Ezequiel 28:14-15). Y la 
esencia de esa actitud pecaminosa fue 
amor al yo—su corazón se enalteció a 

causa de su belleza, la cual Dios había 
creado (versículo 17). Esta actitud es lo 
opuesto al amor que emana de Dios.

Bajo la i n f luencia del d iablo, el 
mundo exalta hoy en día el amor al yo. 
Promueve el ofenderse como un tipo 
de búsqueda de la justicia, como si eso 
fuera a hacer al mundo algo mejor, más 
justo, más pacífico. Pero no lo hará. De 
hecho, ese equivocado amor al yo puede 
encontrarse en la fuente de toda ofensa, 
f r icción i nt er per son a l ,  con f l ic t o, 
odio, dolor emocional y sufrimiento. 
¡Nutrirlo e impulsarlo siempre llevará a 
más problemas! ¡Siempre!

En la Biblia, la palabra griega para 
ofensa, es skandalon, y puede referirse 

al tirador de una trampa. Si usted se 
ofende, es una trampa—¡para usted! 
Usted sucumbe al negativismo, al resen-
timiento y a la emoción debilitante.

Aquellos que van por ahí estable-
ciendo su propia justicia—auto-justi-
cia—en vez de someterse a la justicia de 
Dios, son ignorantes y sufrirán por ello 
(Romanos 10:3). La persona autojusta 
está muy en sintonía con lo que percibe 
como los defectos de todos los demás. 
En cualquier conf licto, siente que la 
otra persona es culpable. Se ofende 
rápidamente y a menudo se siente como 
una víctima. Exactamente de la misma 
manera que Satanás mismo se siente.

Cómo vencer la ofensa
Salmos 119:165 dice: “Mucha paz tienen 
los que aman tu ley, y nada los ofenderá” 
(VKJ). Esta es la forma de cómo evitar 
caer en la trampa de ser ofendido: Amar 
la ley de Dios. Seguir la ley del amor 
hacia los demás.

¿Cómo es el amor de Dios? “El amor es 
muy paciente, es benigno. El amor no es 
celoso; el amor no hace alarde, el amor 
no es jactancioso, no es rudo, no es 
egoísta, no se irrita…” (1 Corintios 13:4-5 
versión Moffatt). El amor al yo puede ser 
muy impaciente. Se provoca fácilmente, 

puede ser rudo y egoísta. El amor de 
Dios no es ninguna de esas cosas.

El obedecer la ley de amor de Dios le 
ayuda a permanecer bajo calma, estable y 
sin ofenderse. Someterse a Dios significa 
siempre amar a la otra persona. También 
le hace ser más compasivo. Usted llega 
a tener una perspectiva más clara de 
sus propias fallas, lo cual le ayuda a 
reconocer sus propias contribuciones a 
los conflictos interpersonales, y lo hace 
juzgar menos a los demás en sus luchas.

“[N]o resistáis al que es malo; antes, 
a cualquiera que te hiera en la mejilla 
derecha, vuélvele también la otra; y al 
que quiera ponerte a pleito y quitarte 

AMOR AL ODIO DE TRUMP  PÁGINA 17  u

¿Son sus emociones inmaduras 
y nocivas? ¿Están sus emociones 
fundadas en la realidad, o están 

basadas en suposiciones, percepciones 
erradas y mentiras?
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¿QUÉ IRÁ A 
SUCEDER CON

LA LIBERTAD RELIGIOSA?
Un movimiento secularista radical ha estado atacando ‘la primera libertad’ de Estados Unidos por décadas. 

Ahora el nuevo presidente electo promete luchar contra esto. ¿Tendrá éxito?  por andrew miiller

L a libertad religiosa es rara en 
este mundo. Durante gran parte 
de la historia humana, las perso-

nas han sido forzadas a cumplir con 
la religión nacional de su país o vivir 
con miedo a la persecución. Aun el 
día de hoy, alrededor de tres de cada 
cuatro personas en el mundo viven en 
una nación donde se imponen serias 
restricciones al libre ejercicio de la reli-
gión. En muchos naciones de Oriente 
Medio, las personas pueden incluso ser 
multadas, encarceladas o ejecutadas 
por crímenes de blasfemia o apostasía.

Pa ra los pocos a for tunados que 
viven en una nación que garantiza la 
libertad religiosa, es fácil olvidar lo 
históricamente singular que es poder 
vivir de acuerdo a lo que dicta su propia 
conciencia, sin temor a la persecución. 
Hace apenas dos siglos, los europeos 
huían cruzando el Océano Atlántico en 
búsqueda de la libertad religiosa.

S i n  e m b a r g o ,  au n  e n  e l  N u e v o 
Mundo la libertad religiosa no estuvo 
asegurada hasta que Rhode Island se 
convirtió el primer lugar del mundo en 
garantizar la libertad religiosa como 
una declaración de su decreto real. Un 
siglo después de la muerte del fundador 
de Rhode Island, Roger Williams, este 
principio de la “separación entre el 

jardín de la iglesia y el desierto del 
mundo” motivó a los redactores de la 
Constitución de Estados Unidos [de 
Norteamérica] a garantizar la libertad 
religiosa en la Declaración de Derechos.

El predicador y evangelista bautista 
John Leland trabajó sin descanso junto 
a Thomas Jefferson y James Madison 
(fundadores de Estados Unidos) para 
convencer a la Legislatura del Estado 
de Virginia que les garantizara a los 
virginianos la misma libertad religiosa 
que ya existía en Rhode Island. Sus 
esfuerzos finalmente dieron fruto con 
la aprobación del Estatuto de Virginia 
para la Libertad Religiosa el 16 de enero 
de 1786. El texto de este estatuto fue el 
que sirvió como modelo básico para la 
Primera Enmienda de la Constitución 
de Estados Unidos.

Por esta razón los estadounidenses 
conmemoran el 16 de enero de cada 
año como Día Nacional de la Libertad 
Religiosa.

S i n  e m b a r g o ,  a  p e s a r  d e  d e c i r 
maravillas sobre la libertad religiosa 
cada enero, la mayoría de los estadou-
nidenses toman a la ligera la libertad 
religiosa. Debido a que la población en 
general no comprende lo que los funda-
dores de Estados Unidos quisieron decir 
cuando escribieron sobre la “separación 

entre iglesia y estado”, un movimiento 
secularista radical ha convencido a 
millones de estadounidenses de que la 

“libertad religiosa” en realidad significa 
“librarse de la religión”. Basándose en 
esta premisa, oficiales del gobierno han 
desestimado las preocupaciones religio-
sas considerándolas irrelevantes, y han 
usado el poder del estado para obligar 
a los cristianos a actuar en contra de 
su fe; por ejemplo, subsidiando proce-
dimientos de aborto y participando en 
ceremonias de bodas homosexuales.

En los últimos años, esta erosión de 
la libertad religiosa ha avanzado rápi-
damente. Aunque el presidente electo 
Donald Trump ha prometido proteger 
los derechos de las denominaciones 
cristianas de este asalto secularista, 
muchos s e pr e g u nt a n si  él  p o d r á 
hacerlo y si de verdad restaurará la 
libertad religiosa.

Pase lo que pase con las vueltas o 
giros de la política estadounidense en 
los próximos meses, la infalible palabra 
de la Biblia revela que la persecución 
religiosa contra los verdaderos 
cristianos se va a intensificar.

Contienda sobre el aborto
Durante los ocho años de la presidencia 
de Barack Obama, el gobierno federal 

julia goddard/trum
pet
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enc ab e z ó el  m ayor a s a lt o c ont r a 
la l ibertad religiosa en la historia 
moderna de EE UU. Los casos y ejem-
plos de esta agresión son abundantes.

Tomando un ejemplo, la ley [aca 
por sus siglas en inglés] de Cuidados 
de la Salud Asequibles promulgada el 
23 de marzo del 2010, ordenaba que 
los empleadores proporcionaran a los 
empleados anticonceptivos, medica-
mentos abortivos y esterilizaciones. 
La administración de Obama se negó 
a eximir a las instituciones religiosas 
de su extenso mandato de atención 
de la salud aun cuando varias orga-
nizaciones religiosas de EE UU creen 

que la anticoncepción y el aborto son 
pecados. Washington insistió en que 

el derecho de una mujer a acceder 
a drogas que inducen el aborto es 
más importante que el derecho 
de los emple ador e s de ac tu a r 
de ac uer do c on su s c r e enc i a s 

religiosas.
En respuesta, los pentecostales due-

ños de Hobby Lobby y una organización 
de monjas católicas impugnaron en 
la corte, la ley de Cuidados de la Salud 
Asequibles, y la Corte Suprema les 
concedió una exención religiosa. Sin 
embargo, varias otras organizaciones 
religiosas todavía están esperando la 
decisión final de sus demandas impug-
nando esta disposición de “Obamacare” 
[aca].

En septiembre de 2016, el fundador y 
director de Hobby Lobby David Green 
apoyó a Donald Trump en la elección 
presidencial después de inicialmente 
estar en su contra únicamente porque 
el candidato prometió nombrar jueces 
federales que defenderían la libertad 
religiosa de los cristianos.

“Los cristianos están siendo tratados 
horriblemente porque no tenemos 
a nadie que los represente”, dijo el 
Sr. Trump en una entrevista por la 
Christian Broadcasting Network (Red 
de dif usión cr istia na) en mayo de 
2015. “Créanme, si me postulo y gano, 
yo seré el mejor representante que 
los cristianos hayan tenido en mucho 
tiempo”.

Algunos han interpretado prome-
sas como estas como una seña l de 
que Donald Trump quizás le dé prio-
ridad a los derechos de los cristianos 
evangélicos sobre los derechos de 

minorías religiosas. Los musulmanes 
y los mor mones en pa r ticula r han 
e x pr e s a do  t a le s  pr e o c up ac ione s . 
Aunque todav ía es muy tempra no 
para saber cómo una administración 
de Trump se ocupará de cuestiones 
relacionadas con la libertad religiosa 
lo seguro es, que se está gestando una 
lucha entre cristianos evangélicos 
y secularistas radica les sobre una 
variedad de temas.

Apoyando la homosexualidad
A nivel estatal y local los cristianos 
han sido forzados a suministrar a las 
parejas homosexuales pasteles de boda 
y servicios de fotografía, en contra de 
sus profundas convicciones religiosas.

Aarón y Melissa Klein dirigieron una 
panadería en Portland, Oregón, por 
siete años antes del 17 de enero de 2013, 
cuando una lesbiana le pidió a la pareja 
cristiana que le cocinara un pastel para 
su boda con una persona de su mismo 
sexo. El Sr. Klein dijo que su negocio no 
atendía órdenes para bodas del mismo 
sexo debido a sus creencias religiosas. 
Más tarde ese mismo día, la madre de la 
mujer lo confrontó sobre sus creencias 
en la Biblia. Él respondió citando Leví-
tico 20:13: “Si alguno se ayuntare con 
varón como con mujer, abominación 
hicieron”.

Poco después of iciales de Oregón 
le informaron a los Klein que ellos 
estaban siendo procesados por violar 
la Ley de Igualdad en Oregón de 2007. 
La pareja de lesbianas había presen-
tado una reclamación con el estado, 
declarando que la negativa de los Klein 
a hacerles un pastel les había hecho 
sufrir 88 síntomas de angustia mental, 
incluyendo “duda”, “sorpresa”, “incerti-
dumbre”, “preocupación” y “aversión a 
ir a trabajar”.

Los Klein protestaron que el fallo vio-
laba su libertad religiosa. Pero su caso 
ni siquiera fue procesado por un juez de 
la judicatura de Oregón; fue juzgado por 
un burócrata de la Oficina de Trabajo e 
Industrias de Oregón, quien dictaminó 
que los Klein debían pagar a la pareja 
de lesbianas, Rachel Cryer y Laurel 
Bowman, $135.000 dólares en daños y 
perjuicios.

El comisionado de la Of icina del 
Trabajo Brad Ava k ian le dijo a los 
medios locales que la verdadera razón 

para la multa era persuadir a la pareja 
a cambiar sus creencias religiosas. “La 
meta es rehabilitar”, dijo él. “Para 
aquellos que violan la ley, queremos que 
ellos aprendan de esa experiencia y que 
tengan un negocio bueno y exitoso en 
Oregón” (énfasis agregado).

A pesar de que Rachel Cryer podría 
fácilmente haber encontrado otra 
pastelería, el gobierno de Oregón con-
sideró importante hacer un ejemplo 
de los Klein. De acuerdo al catecismo 
de la Oficina de Trabajo e Industria de 
Oregón, el derecho de una pareja cris-
tiana a tener libertad religiosa pasa 
a un segundo lugar frente al derecho 
de que una pareja lesbiana tenga un 
pastel.

Los K lein no son los ún icos que 
están siendo forzados por el gobierno 
a escoger entre permanecer fieles a sus 
puntos de vista religiosos o enfrentar 
castigos. Un panadero de Colorado, un 
florista de Washington y un fotógrafo 
en Nuevo México, todos ellos han sido 
convictos por violar las leyes antidis-
criminatorias del estado al negarse a 
ofrecerles a parejas del mismo sexo 
servicios que ellos brindan a las parejas 
heterosexuales.

Las personas que están siendo proce-
sadas no le estaban negando servicio a 
los clientes por ser homosexuales, sino 
por una convicción religiosa en contra 
de ser participantes en una boda del 
mismo sexo. El gobierno está prohi-
biendo el libre albedrío moral en tales 
asuntos de conciencia.

E s t e  e s  u n  a s u nt o  s e r io  que  l a 
campaña Trump no ha abordado. Tan 
recientemente como el año 2000, el Sr. 
Trump sugirió enmendar la Ley federal 
de Derechos Civiles para que incluyera 
la prohibición de la discriminación 
basada en la orientación sexual. Aun-
que tal modificación probablemente 
lo volvería un crimen federal que los 
cristianos se rehúsen participar en 
bodas homosexuales, reitero que es 
muy temprano para saber cómo mane-
jará este asunto la administración de 
Trump. Muchas de las leyes de antidis-
criminación para la comunidad lgbt 
[Lesbianas, Geys, Bisexuales, Transe-
xuales] en los libros de Estados Unidos 
son incompatibles con las promesas 
de Trump de restablecer la libertad 
religiosa.
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Controlando los sermones
El control del gobierno sobre el conte-
nido de los sermones religiosos es algo 
usualmente asociado con la República 
Islámica de Irán o el Partido Comu-
nista de China. Sin embargo, funcio-
narios estatales tanto en Iowa como 
en Ma ssachusett s ha n recla mado 
el poder de prohibir a los pastores 
cristianos expresar puntos de vista 
bíblicos sobre la sexualidad humana 
en público.

En 2007 la legislatura estatal de 
Iowa aprobó una Ley de Derechos 
Civiles que prohíbe expresar puntos 
de vista sobre la sexualidad humana 
en los lugares de “alojamiento público” 
si “directamente o indirectamente” 
hacen que “personas con una identidad 
de género en particular” se sientan 

“indeseadas”. Dado que hubo cierta 
confusión sobre que si las instituciones 
religiosas calificaban como “alojamien-
tos públicos”, la Comisión de Derechos 
Civiles en Iowa publicó un folleto en 
2012 diciendo: “La ley de Iowa establece 
que estas protecciones no se aplican a 
instituciones religiosas con respecto 
a cualquier calificación basada en la 
religión cuando tales calificaciones 
están relacionadas con un propósito 
religioso de buena fe. Donde tales cali-
ficaciones no estén relacionadas con 
un propósito religioso de buena fe, las 
iglesias siguen sujetas a las disposicio-
nes de la ley”.

En resumen, esta ley significa que 
los pastores que trabajan para “insti-
tuciones religiosas” pueden solamente 
expresar sus puntos de vista sobre la 
sexualidad humana si un burócrata de 
Iowa decide que estos puntos de vista 
están relacionados con un “propósito 
religioso de buena fe”.

L a C om i s ión de M a s s ac hu s e t t s 
Contra la Discriminación explicó sus 
restricciones más claramente en un 
panf leto publicado en septiembre de 
2016. El Estado dictaminó que, “Luga-
res de estancia públicos no pueden 
discriminar o restringir a una persona 
de los servicios debido al género con 
que se identifica la persona. Incluso 
una iglesia podría considerarse como 
un lugar público de estancia si tiene 
un evento secular, como una cena de 
espaguetis que esté abierta al público 
en general”.

Massachusetts también lo hace un 
crimen el “discriminar” a individuos 
que se identifiquen como transgénero 
al negarse a usar el pronombre que 
prefieren. Así, una iglesia en Massachu-
setts podría ser procesada si uno de sus 
miembros no se dirige a un hombre con 
un pronombre femenino durante una 
cena de espagueti.

A l ig ua l que en Iowa, Ma ssachu-
setts depende de un burócrata del 
e s t a d o  p a r a  d e t e r m i n a r  c u á l e s 
eventos patrocinados por la iglesia 
son “seculares” y cuales tienen un 

“propósito religioso de buena fe”. Si 
esto le parece confuso, es porque la 
Constitución de EE UU en realidad no 
garantiza derechos constitucionales 
a las instituciones rel ig iosas sino 
que los garantiza para las personas. 
L a  l ib e r t a d de u n a p e r s on a p a r a 
e x pr e s a r opi n ione s r el i g io s a s s e 
mantiene ya sea dentro o fuera de una 
iglesia. Mientras el comportamiento 
de la persona no viole los derechos 
constitucionales de alguien más, no 
importa dónde tome lugar ese com-
portamiento ya sea en una iglesia o no.

Las tales leyes de antidiscriminación 
por todo Estados Unidos han trasto-
cado la libertad religiosa y la libertad 
de expresión en un intento de darles al 
homosexual y al transgénero la “liber-
tad de no ser ofendido”.

Lo absurdo de esta nueva libertad 
debería ser obvio. Probablemente no 
existe alguna opinión que no ofenda 
a alguien. ¿Se debería prohibir a las 
empresas servir alcohol en eventos 
abiertos al público porque eso ofende 
a los musulmanes? ¿Se les debería 
prohibir a los grupos ateos criticar a la 
religión en público ya que esto ofende a 
los cristianos?

Es t a s pr e g u nt a s r e vel a n que l a 
agenda detrás de estas leyes de “antidis-
criminación” no están protegiendo los 
derechos constitucionales de los homo-
sexuales. La meta final de la agenda es 
el forzar a los cristianos a aceptar que 
la homosexualidad es natural, normal y 
sana. Los cristianos en Estados Unidos 
quizás pronto empiecen a empujar en 
contra de tales regulaciones guberna-
mentales tan sofocantes, pero todavía 
está por verse hasta qué punto en 
realidad los ayudará la administración 
de Trump.

Persecución
Existe mucha confusión en torno al 
futuro de la libertad religiosa en Esta-
dos Unidos. Muchos tienen la esperanza 
de que la administración de Trump 
haga grande otra vez a la l iber tad 
religiosa. Otros son pesimistas sobre 
la probabilidad de que el propietario 
de un casino que ha estado casado tres 
veces realmente se preocupe por las 
libertades de los cristianos conservado-
res. Aun así, otros están temerosos de 
que Trump se vaya al extremo opuesto 
de Obama y comience a perseguir a las 
minorías religiosas en nombre de los 
cristianos evangélicos.

A pesar de lo que los analistas políti-
cos puedan decir, Jesucristo profetizó 
que en el tiempo justo antes de Su 
regreso a la Tierra, Sus seguidores 
serían perseguidos por sus creencias.

Cuando Sus discípulos le pregunta-
ron por una señal de Su segunda venida 
y el fin del siglo, Él respondió: “Mirad 
que nadie os engañe. Porque vendrán 
muchos en mi nombre, diciendo: Yo 
soy el Cristo; y muchos engañarán. (…) 
Entonces os entregarán a tribulación, 
y os matarán, y seréis aborrecidos 
de todas las gentes por causa de mi 
nombre” (Mateo 24:4-5, 9).

Cuando Cristo dijo que Sus segui-
dores serían aborrecidos por “todas 
la s gent es”,  Él si n dud a i ncluyo a 
Estados Unidos entre ellas. Esto quiere 
decir que la protección de la Primera 
Enmienda de la que han disfrutado los 
estadounidenses durante más de dos 
siglos se deteriorará hasta el punto 
que los verdaderos creyentes pueden 
una vez más ser perseguidos por sus 
creencias.

El profeta Amós escribió sobre un 
tiempo cuando un líder de Israel en el 
tiempo del fin va a expulsar de la nación 
a aquellos que declaren las profecías de 
Dios (Amós 7:10-13). Esto no es solo una 
advertencia para una nación antigua; 
es una profecía de eventos en tiempos 
modernos. En particular, dos naciones 
representan al Israel bíblico en este 
tiempo del fin: Estados Unidos y Gran 
Bretaña. (Solicite un copia gratuita del 
libro Estados Unidos y Gran Bretaña 
en profecía escrito por Herbert W. 
Armstrong, el cual contiene abundante 
prueba de esta verdad).
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Cuando Dios castiga, lo hace para corregir a la gente, ¡para 
apartarla del pecado! Como Él lo dijo a través del profeta 
Ezequiel: “Diles: Vivo yo, dice [el Eterno] el Señor, que no 
quiero la muerte del impío, sino que se vuelva el impío de su 
camino, y que viva. Volveos, volveos de vuestros malos cami-
nos; ¿por qué moriréis, oh casa de Israel?” (Ezequiel 33:11).

Estamos viviendo en el marco de tiempo de la profecía de 
Amós; y note lo que Dios dice ahí: ¡“No lo toleraré más”! 
Dios ha dado muchas advertencias durante un período de 
muchos años, pero Estados Unidos ha ignorado esas adverten-
cias. Entonces Dios dice, ¡Esta es la última advertencia, no 
voy a tolerarlo más!

¡Esto demuestra cuán urgentes son estos tiempos!
Como lo señala mi folleto Great Again, y también mi folleto 

Estados Unidos bajo ataque, hemos estado viviendo en el 
tiempo de un tipo de Antíoco del tiempo del fin, un líder que 
ha hecho un daño tremendo a la nación más poderosa sobre 
la Tierra. Lea estos folletos para entender la dimensión 
espiritual del declive que Estados Unidos ha estado sufriendo 
durante los últimos ocho años.

Pero la profecía de Amós 7 indica un tiempo diferente; un 
período con un hombre diferente a cargo: un tipo de rey Jero-
boam del tiempo del fin. Yo creo que el cambio en la adminis-
tración es proféticamente una transición a ese tiempo. Esto 
significa que a Estados Unidos le queda muy poco tiempo, ¡y 
usted tiene muy poco tiempo para responder a la advertencia 
final de Dios!

Muchos estadounidenses están preocupados por las divisio-
nes y odios que se expresan ahora. ¡Pero necesitan estar más 
preocupados de lo que están! ¡Los problemas van a empeorar 
más y más hasta que la gente capte el mensaje, y aprendan 
por qué están ocurriendo estos desastres!

¡El triunfo de Donald Trump es una señal profética de una 
guerra civil inminente y de anarquía, seguidas por la peor 
derrota militar en la historia de Estados Unidos! Pero no culpe 
a los políticos, ni a los hostigadores raciales, ni a los agitadores 
profesionales. Esta situación existe en Estados Unidos sola-
mente debido a los pecados de la nación; ¡de todos los estadou-
nidenses! ¡Ya no podemos ignorar más lo que hemos cosechado 
por entregarnos al pecado! ¡Esto es un ajuste de cuentas!

La buena noticia, sin embargo, es que la destrucción que 
está a punto de arrasarnos es todo por un propósito. Está 
medida con precisión, y tiene un propósito. ¡Está preparando 
a nuestra gente para llegar a conocer a Dios!

Aun el libro de Amós, que contiene un montón de malas 
noticias, concluye mostrando el inspirador resultado. “He 
aquí vienen días, dice [el Eterno], en que el que ara alcanzará 
al segador, y el pisador de las uvas al que siembra la semilla; 
y los montes destilarán mosto, y fluirá de todos los collados. 
Y traeré de regreso a los cautivos de mi pueblo Israel, ellos 
edificarán las ciudades asoladas y las habitarán; plantarán 
viñas y beberán el vino de ellas, y harán huertos, y comerán el 
fruto de ellos. Pues los plantaré sobre su tierra, y nunca más 
serán arrancados de la tierra que les di, ha dicho [el Eterno] tu 
Dios” (Amós 9:13-15; Nueva versión King James).

Hay días oscuros por delante; pero nunca pierda de vista el por 
qué Dios está permitiendo esto, ¡y la inspiradora conclusión! � n
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la túnica, déjale también la capa… Oísteis que fue dicho: 
Amarás a tu prójimo, y aborrecerás a tu enemigo. Pero yo os 
digo: Amad a vuestros enemigos, bendecid a los que os maldi-
cen, haced bien a los que os aborrecen, y orad por los que os 
ultrajan y os persiguen” (Mateo 5:39-40, 43-44).

¿Es difícil esto? ¡Sí! Es completamente contrario al espí-
ritu de este mundo. Pero el poder de escoger sus propias 
reacciones está completamente bajo su control.

Con esta actitud de no ofenderse, un e-mail desagradable, 
una mirada fría o una crítica no le dañará. De hecho, usted se 
volverá a prueba de balas contra la manipulación emocional.

Jesucristo fue causa de burla, ridiculizado, golpeado, 
torturado y crucificado—no obstante Su respuesta fue orar: 

“Padre, perdónalos, porque no saben lo que hacen” (Lucas 
23:34). ¡Esto es absolutamente opuesto a la actitud hipersen-
sible, exigente, vengativa que este mundo está cultivando 
deliberadamente y la cual está destruyendo a la sociedad!

Domine sus emociones
¿Cómo responde usted a los desprecios e insultos? ¿Piensa 
como Jesucristo—o como el diablo?

Todos necesitamos monitorear y regular nuestras respues-
tas a lo que sucede en nuestras vidas. Debemos desarrollar con-
ciencia de nuestras propias emociones—ponernos en sintonía 
con lo que pasa en nuestra mente—para identificar lo que está 
causando nuestra emoción y reconocer cuando nos estamos 
poniendo emocionales en una forma destructiva. Proverbios 
14:29 nos da este consejo sólido como una roca: “El que tarda en 
airarse es grande de entendimiento; mas el que es impaciente 
de espíritu (o fácil de alterarse) enaltece la necedad”.

Sin embargo, dominar sus emociones no se trata solamente 
de ser lento para airarse. También es acerca de cultivar y usar 
la emoción. Filipenses 4:8 es un resumen poderoso de cómo 
hacerlo: “Por lo demás, hermanos, todo lo que es verdadero, 
todo lo honesto, todo lo justo, todo lo puro, todo lo amable, 
todo lo que es de buen nombre; si hay virtud alguna, si algo 
digno de alabanza, en esto pensad”.

En un marcado contraste al amor al yo, el amor de Dios 
“nunca se goza cuando otros van mal, el amor se goza de la 
bondad, siempre tardo para exponer a otros, siempre ansioso 
de creer lo mejor, siempre esperanzado, siempre paciente” (1 
Corintios 13:6-7 versión Moffatt). Así es como debemos res-
ponder a los desprecios, a las ofensas, problemas y conflictos. 
Este es el dominio emocional en el que deberíamos trabajar 
para desarrollar.

¡Esta es la verdadera madurez emocional! Y 
alguien con la madurez emocional pia-

dosa no sólo puede evitar los extremos 
drásticos que vemos en la sociedad hoy, 

¡sino también construir una vida pode-
rosa, vívida y significativa creciendo en 
cercanía al Creador de las emociones!�n
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Para más instrucción bíblica sobre 
dom i na r su natu ra leza hu m a na , 
solicite nuestro folleto g ratuito 
Cómo ser un vencedor.



Al calcular quién sobresaldrá más en el trabajo, la escuela, las competencias y la vida, la osadía pesa más que el talento y el genio. 
Obviamente tener osadía (ánimo, empuje, firmeza) es un rasgo deseable para que una persona la tenga en abundancia, pero muchos 
suponen que la osadía de una persona es como la estatura o el color de los ojos; o sea, que es algo fijo e inmutable. Éste no es el caso. 
Angela Lee Duckworth, autora del libro Grit: The Power of Passion and Perseverance [Osadía: el poder de la pasión y la perseverancia], 
dice que la osadía es algo que cada uno de nosotros puede desarrollar. “Usted puede desarrollar la osadía desde adentro hacia 
afuera”, escribe ella. Durante más de una década de estudio intensivo y de entrevistar a soldados, atletas, artistas, gente de negocios, 
estudiantes y más, Duckworth ha identificado cuatro cualidades principales que las personas osadas desarrollan en abundancia.

t Una vez que usted tenga un interés entusiasta al cual se ha 
comprometido y aferrado y un método de práctica deliberada 
que le permita mejorar constantemente en ese interés, el 
siguiente paso para desarrollar osadía es desarrollo de 
propósito. En este contexto, propósito significa dar a otros.

Duckworth escribe: “en esencia, propósito es la idea de 
que lo que hacemos le importa a otros más que a nosotros 
mismos”. Es “la intención de contribuir al bienestar de los 
demás”.

Cuando Duckworth entrevista a “modelos de la osadía” 
sobre el propósito de su labor, ellos siempre, siempre 
mencionan a otras personas. “Algunas veces es muy específico 
(‘mis hijos’, ‘mis clientes’, ‘mis estudiantes’) y algunas veces 
completamente abstracto (‘este país’, ‘el deporte’, ‘la ciencia’, 
‘la sociedad’)”, escribió ella. “Sin embargo ellos dijeron que 
el mensaje es el mismo: los días y las tardes de esfuerzo, los 
contratiempos y desilusiones, las batallas y el sacrificio, todo 
vale la pena porque, a la final, sus esfuerzos pagan dividendos 
a otras personas”.

El ingrediente secreto que uno 
encuentra en la gente exitosa

SEGUNDA
Practique 
deliberadamente

Un propósito brillante

u Una vez que el fundamento básico de la disciplina y el constante interés han 
sido establecidos, una persona que busca impulsar sus niveles de osadía [firmeza 
del buen carácter] debe practicar. Pero no puede ser cualquier tipo de práctica. 
Kaizen es un término japonés para evitar los períodos de estancamiento. 
Literalmente se traduce como “mejoramiento continuo”. Y para que la práctica 
produzca la osadía, la persona que está practicando debe exudar grandes 
cantidades de kaizen. En otras palabras, la práctica tiene que ser deliberada. Y la 
práctica deliberada es trabajo duro.

Duckworth escribe: “La práctica deliberada, exige más esfuerzo y es 
considerablemente menos agradable” que otros tipos de práctica. Ésta 
consiste en “trabajar al máximo de nuestras habilidades con una concentración 
total”. Se trata de “intentar hacer las cosas que [uno] aún no puede hacer”.

Ya sea que usted esté interesado en el baile o en el diseño, en esprintar o 
navegar a vela, en escribir o en luchar, en la flauta o la cetrería, en la herrería o 
la composición de canciones, en la jardinería o en el paisajismo, usted necesita 
ser osado. Y para llegar a ser osado, usted necesita días y años de práctica 
deliberada.

[La práctica deliberada es] 
trabajar para encontrar 
su talón de Aquiles; o sea, 
el aspecto específico de la 
música que necesita 
corregirse”. 
— Roberto Díaz, violinista chileno- 
estadounidense mundialmente famoso.

“Todo lo que hago, 
 lo hago con un 
espíritu de servicio. 
Me siento 
impulsada por 
ello. Es un 
imperativo 
moral”.
— Jane Golden, artista/altruista

TERCERA

m
elissa barreiro/trum
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t La osadía tiene sus inicios en la gente que disfruta lo que está 
haciendo. Algunos aspectos del trabajo que hacen pudiera ser poco 
agradable pero “la gente osada está cautivada con el esfuerzo en su 
totalidad”, escribe Duckworth. Para que ese interés sea del tipo que 
desarrolla la osadía, éste no puede centrarse en una cosa por unos 
pocos meses y luego cambiarse a otra. En vez de eso, tiene que ser 
constante.

En vez de estar cambiando siempre su enfoque de una cosa (con la 
cual ya se aburrió) a otra cosa (con la que se va a aburrir), usted debe 
esforzarse por descubrir una nueva faceta o un nuevo nivel de aquella 
cosa en la que ya estaba enfocado. Eso le infundirá retos nuevos y 
emocionantes a su interés en desarrollo.

Si usted tomó interés en el ukelele, entonces introduzca a su conjunto 
de destrezas, patrones de rasgueos de flamenco. Si se interesó en la 
cocina, amplíe su menú con algunos nuevos estilos étnicos. Si su interés 
fue en la pintura de lienzos, considere pintar todo un mural. Si fue en 
la geografía asiática, puede que sea tiempo de expandir sus fronteras 
hacia Europa. Si su interés fue por la soldadura, añádale un poco de MIG 
a su TIG [dos técnicas de soldadura].

u El último componente de la fórmula de la osadía es la esperanza; 
incluso cuando parece que todo se ha perdido. No es la clase de 
esperanza que pone la responsabilidad sobre “el universo” para que 
suavice las circunstancias difíciles. En lugar de ello, debe ser el tipo de 
esperanza que “descansa en la expectativa de que nuestros propios 
esfuerzos pueden mejorar nuestro futuro”, escribió ella.

La gente que se siente víctima de las circunstancias casi nunca tiene 
osadía, y casi nunca alcanza la excelencia en su campo. “La esperanza 
que hay en la gente osada, no tiene nada que ver con la suerte pero sí 
tiene todo que ver con el levantarse de nuevo”, escribe ella.

“Realmente usted necesita esperanza desde el comienzo hasta el final”, 
dijo Duckworth en una entrevista. “No importa en qué etapa del camino 
usted vaya, van a haber baches y desvíos y cosas que le hagan pensar que 
no vale la pena seguir en esa senda”.

La esperanza, en este contexto, es el punto de vista de que tenemos 
el poder para recuperarnos de los desafíos y tropiezos, sean grandes 
o pequeños. Ya sea que el camino áspero requiera de un papel de lija de 
grano P40 o una de grano P400, esta clase de esperanza se mantiene 
segura de que ese camino puede ser suavizado.

Enfóquese en su 
principal interés

Practique 
deliberadamente

Esperanza 
empedernida

PRIMERA

CUARTA
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Antes de excavar, 
llame a LA ONU
Naciones Unidas ha amenazado el futuro de descubrimientos arqueológicos 
en una de las ciudades más históricas del mundo.  por brent nagtegaal

j e r u s a l é n

A menudo mientras trabajaba 
ju s t o bajo l a Pa r e d Su r del 
Monte del Templo hace pocos 

años, veía hacia arriba desde la tierra 
y notaba a un equipo que se instalaba 
con una cámara. Ellos no parecían ser 
judíos, sino más bien reporteros de un 
equipo de noticias palestinas. A dife-
rencia de la mayoría de quienes pasa-
ban por el sitio de excavación, estos 
periodistas raramente hacían pregun-
tas acerca de lo que estábamos encon-
trando o qué estábamos excavando ahí. 
En vez de eso, simplemente preparaban 
sus cámaras en una ubicación particu-
lar. Allí, con una simple panorámica 
desde arriba podían grabar la exca-
vación junto a la cúpula negra de la 
mezquita Al-Aqsa en el fondo. Después 
de algunos minutos más, y unas pocas 
tomas, ellos empacaban sus aparatos 
y se daban vuelta hacia la calle. Ahí no 
hubo ninguna necesidad de hacer pre-
guntas o investigar más. Ellos ya tenían 
su historia: los judíos están tratando de 
minar Al-Aqsa.

Así, el mito de las atrocidades de 
Israel en contra de un sitio islámico 
es perpetuado más y más. Para 
la mayoría de la gente que 
está familia-

rizada con la situación, la idea de que el 
gobierno israelí apoya directamente la 
destrucción de la historia islámica en 
Jerusalén parece un poco rebuscada. Sin 
embargo, ese no es el caso para el prin-
cipal organismo en el mundo encargado 
de la protección de tales sitios históricos.

En octubre, la Organización Edu-
cacional, Científica y Cultural de las 
Naciones Unidades, (unesco) aprobó 
dos resoluciones impactantes que 
condenan a Israel (identificado no muy 
sutilmente como “el poder ocupante”) 
por violaciones atroces en contra de 
la mezquita de Al-Aqsa y el al-Haram 
al-Sharif. Las resoluciones rehusaron 
emplear el término mejor conocido 
de “Monte del Templo” para describir 
el área, como debió haberse atribuido 
validez histórica tanto para judíos 
como para cristianos que afirman que 
este fue una vez el sitio del primer y 
segundo templos de Israel y Judá.

De hecho, la directora general de la 
unesco, Irina Bokova, tuvo 

que emitir una segunda 
a f i r mación en la que 

e l l a  c o n c e d í a  q u e 
l a  ub i c a c i ó n e r a 

sagrada también para los judíos. Ella 
escribió que “la mezquita de Al-Aqsa/
a l-Ha r a m a l-Sh a r i f ,  el  s a ntu a r io 
sagrado de los musulmanes, es también 
el Har HaBayit—o Monte del Templo—
cuyo Muro Occidental es el lugar más 
santo del judaísmo”.

Hubo alguna protesta a la resolución 
y su conspicua omisión de la frase 

“Monte del Templo”, pero hay un aspecto 
muc ho m á s pr e o c up a nt e de e s t a 
resolución que ha sido pasado por alto.

La verdadera intención 
de la resolución
La sección cinco de la resolución de 
unesco del 13 de octubre declara que, 
unesco “deplora profundamente la 
falla de Israel, el poder ocupante, en 
cesar las persistentes excavaciones y 
trabajos en Jerusalén del Este particu-
larmente en y alrededor de la Ciudad 
Antigua, y reitera su solicitud a Israel, 
el Poder ocupante, de prohibir todos 
esos trabajos en conformidad con sus 
obligaciones bajo las provisiones de las 
relevantes convenciones, resoluciones 
y decisiones de unesco…”.

Observe que la resolución no es sólo 
para proteger el al-Haram al-Sharif 
mismo, sino para evitar las “persis-
tentes excavaciones y trabajos en 
Jerusalén del Este particularmente en 
y alrededor de la Cuidad Antigua”.

unesco y sus patrocinadores árabes 
están decididos a suspender todas las 
excavaciones arqueológicas en y alrede-
dor de la Cuidad Antigua de Jerusalén.

Esto es crítico. Porque justo fuera 
de las paredes de la Ciudad Antigua, 

al sur del Monte del Templo en un 
área que es técnicamente parte de 

istock.com/andreykrav



ENERO-FEBRERO 2017  21

Jerusalén Este, están en curso algunas 
de las más importantes excavaciones 
arqueológicas en el mundo. Especial-
mente para aquellos interesados en la 
historia bíblica, estas excavaciones no 
podrían ser más significativas.

De hecho, casi toda la Jerusalén anti-
gua—la cuidad del bíblico Melquisedec, 
el Rey David, y el Rey Salomón—está 
ubicada en la colina de media milla de 
longitud inmediatamente al sur del 
muro del Monte del Templo. En esta 
área es donde se encuentran los asen-
tamientos más antiguos de Jerusalén.

Sería conveniente si el antiguo Jeru-
salén estuviera situado en Jerusalén 
Occidental, lo cual es considerado por la 
mayoría como territorio soberano israelí. 
Sin embargo, para disgusto de muchos 
judíos y especialmente para los árabes, el 
lugar donde los descubrimientos arqueo-
lógicos más significativos testifican una 
presencia judía antigua (más de 1.000 
años antes de que Mahoma fuera conce-
bido) se encuentra en Jerusalén Este.

Esta es la razón de por qué en 1968, tan 
solo un año después que terminó la Gue-
rra de los Seis Días y que dejó a Israel con 
el control de Jerusalén Este, comenzó 
una masiva excavación justo afuera 
del Monte del Templo. Liderada por el 
Dr. Benjamín Mazar de la Universidad 
Hebrea, estas excavaciones continuaron 
por una década, llevadas a cabo por israe-
líes locales y por cientos de voluntarios 
de alrededor del mundo. Al fin, la parte 
más antigua de Jerusalén estaba abierta 
para la excavación guiada por Israel.

Israel ciertamente deseaba excavar 
dentro del Monte del Templo, pero fue 
considerado muy sensible siquiera 
tocarlo con una pala o paleta.

En lugar de eso, en un acto de extrema 

benevolencia, Israel permitió que Jorda-
nia (el poder derrotado) mantuviera el 
control del día a día del Monte del Tem-
plo. Desde ese tiempo, ninguna excava-
ción israelí ha tenido lugar en el Monte 
del Templo o el al-Haram al-Sharif.

Enterrando la historia
Los israelíes no han excavado en el 
Monte del Templo, pero eso no quiere 
decir que no ha sido excavado.

A f inales de la década de 1990, el 
cuerpo jordano encargado de la protec-
ción y mantenimiento del sitio permitió 
una “excavación” masiva para crear la 
mezquita El-Marwani al este de la mez-
quita de Al-Aqsa dentro del Monte del 
Templo. En lugar de realizar meticulo-
sos procedimientos arqueológicos, los 
jordanos llegaron con poderosos equi-
pos diesel de excavación: bulldozers, 

MONTE DEL TEMPLO

VALLE DE CEDRÓN

OFEL

EXCAVACIONES EN OFEL

1 PALACIO DE DAVID

CUIDAD DE DAVID

MONTE DE LOS OLIVOS

FUENTE 
DE GIHÓN

FORTALEZA DE ACR A

MURO DE LOS LAMENTOS

PALACIO DE 
DAVID

Enorme 
estructura 

del siglo x a.C. 
descubierto 

en 2005.

MURO DE 
NEHEMÍAS
Porción del 

famoso proyecto 
de 52 días, 

del siglo v a.C. 
descubierto en 

2007.

SELLO DE 
EZEQUÍAS

Sello personal 
del rey de 

Judá. Siglo 
viii a.C. 

descubierto 
en 2015.

TESORO DE 
MENORÁ

Medallón de oro 
con un menorá 
y un rollo de la 

torá. Siglo vi A.D. 
descubierto en 

2013.

SELLOS DE LOS 
CAPTORES DE 

JEREMÍAS
Sellos de Gedalías 
y Jucal (Jeremías 
38:1). Siglo vi a.C. 
descubiertos en 

2005 y 2008.

1 2

2 3 54

3 4 5
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TIERRA DE LIBERTAD Y
HOGAR DE 
33.000 
VIOLENTAS 
PANDILLAS 
CALLEJERAS
El problema de las pandillas en Estados Unidos 
está aumentando. ¿Hacia dónde se dirige? 
por jeremiah jacques

King 11.322

San Francisco 10.000
Santa Clara 11.879

Fresno 24.482

Ventura 12.770

Kern 13.011

San Bernardino 40.558

San Diego 14.699

Riverside 12.957

Orange 15.106

Los Ángeles 68.208

Pima 10.346

Clark 15.163

Bernalillo 10.938

Salt Lake 15.574

Hidalgo 10.731

son responsables de la asombrosa 
cantidad del 80 por ciento del total de 
los crímenes.

Multiplicándose y transformándose
En un informe para el Congreso de 
Estados Unidos, el fbi dijo que, “las 
pandillas están transformándose, mul-
tiplicándose, migrando y afianzándose 
en nuestras ciudades del interior, en 
suburbios y comunidades rurales. Ellos 
están vendiendo drogas a nuestros 
hijos, disparando en nuestros vecin-
darios, invadiendo nuestros hogares, 
asaltando nuestros bancos y tiendas, 
robando nuestras identidades, nuestro 
dinero e inculcando temor y violencia 
por donde quiera que van”.

Parte de la razón de esta “multipli-
cación” y “transformación” es que en 
años recientes estas grandes pandillas 
tradicionales se han dividido en varias 
más pequeñas.

Por ejemplo, Chicago durante déca-
das fue controlado por sólo un puñado 
de grandes y poderosas pandillas. Pero 
en 1997, el líder de la más grande y más 
poderosa, los Gangster Disciples, fue 
arrestado. Casi inmediatamente, bata-
llas internas y territoriales surgieron 
entre los miembros que quedaban. 
Est as d isput as se ha n v uelto más 
intensas con cada año que pasa. Ahora 
Chicago tiene más de 600 pandillas, 

C uando Gabrielle Hill-Carter, 
una niña de 8 años que recibió un 
disparo y murió mientras jugaba 

en la calle frente a su hogar en Camden, 
Nueva Jersey el 24 de agosto, hubo algo 
de duelo e indignación. Pero la mayoría 
de los estadounidenses sólo bostezó.

Después de todo, ella no fue muerta 
por un oficial de policía o por un terro-
rista islámico. Su muerte fue “sólo” el 
resultado de la violencia de pandillas: 
un miembro de una pandilla de drogas 
estaba tratando de responder contra un 
miembro de una pandilla rival, y, como 
Gabby andaba en su bicicleta junto a 
la acera, ocurrió que se encontró en 
medio del fuego cruzado. Una bala per-
dida terminó con su vida. No fue nada 
personal; ocurre todo el tiempo.

El fbi dijo que en total Estados Unidos 
es ahora hogar de aproximadamente 
33.000 pandillas callejeras violentas, 
con presencia en los 50 Estados. Hay 
un estimado de 1.350 pandillas en Los 
Ángeles solamente. Y hay al menos dos 
pandillas en Springfield, Tennessee, 
donde el total de la población es inferior 
a 17.000 personas.

Hay un total de 1,4 millones de miem-
bros de pandillas criminalmente activos 
en todo el país. Eso significa que por cada 
dos oficiales de la ley en Estados Unidos, 
hay tres miembros de estas bandas.

La cantidad de miembros de pandi-
llas violentas hoy es un 40 por ciento 
más alta que en 2009, y 25 veces más 

alta que en 1975. Y esa cifra sigue 
creciendo cada año.

“No vemos un descenso en la magni-
tud de los indicadores de las pandillas 
clave”, dijo James Howell del National 
Gang Center (Centro Nacional de Pandi-
llas) en marzo pasado. “En los pasados 
cinco años, hemos visto un incremento 
del 8 por ciento en la cantidad de pan-
dillas, un 11 por ciento de incremento 
en la cantidad de miembros y un 23 por 
ciento de incremento en homicidios 
relacionados con pandillas”.

De los 15.500 asesinatos que ocurren 
en EE UU cada año, un promedio de 
2.000 tienen que ver con las pandillas. 
Aunque los miembros de estos grupos 
representan menos de la mitad del 
uno por ciento de la población, ellos 
cometen el 16 por ciento del total de 
homicidios y un cuarto de los homici-
dios en ciudades de 100.000 habitantes 
o más. Muchas de las mismas víctimas 
son miembros de dichas pandillas, pero 
muchos, como Gabrielle, son transeún-
tes atrapados en un fuego cruzado.

Los cr ímenes, sin emba rgo, son 
sólo parte de la historia. Estos grupos 
usan la violencia y la coerción de todo 
tipo para dominar barrios y llevar a 
cabo operaciones económicas ilegales, 
como el tráf ico de drogas y armas, 
contrabando de personas extranje-
ras, prostitución, robo de identidad, 
atracos, fraude y tráfico humano. En 
muchas comunidades, las pandillas 
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precio que los miembros están dispues-
tos a pagar por el sentido de pertenencia 
y comunidad. Alejarse del aburrimiento 
es también un factor usual.

El atractivo de las pandillas es multi-
plicado más allá por la idealización que 
la sociedad hace de ellas.

El segundo género musical más popu-
lar en EE UU es el hip-hop. Sus subgéne-
ros incluyen el narco-rap, el mafioso-rap, 
corazón de horror y gangsta rap. En 
muchas comunidades de ciudades del 
interior del país, sería inusual que una 
persona joven escuchara otra música 
que no sea hip-hop. Y en estas canciones, 
ellos escuchan interminables alardes 
acerca del uso y tráfico de drogas; inge-
niosas rimas sobre misoginia, promis-
cuidad e incluso violación; y torrentes 
de letras promoviendo la violencia hacia 
bandas rivales, oficiales de policía y otros.

Esta música hace que la vida de matón 
parezca sex y, e idealiza la cultura 
gangsta (de pandillas).

Y no son sólo unas cuantas canciones 
de unos pocos oscuros artistas hip-hop. 
Un estudio guiado por el Dr. Brian Pri-
mack del Departamento de Medicina de 
la Universidad de Pittsburgh encontró 
que de las 62 canciones de hip-hop que 
aparecían en la revista Billboard como 
los hits más populares de 2005, un 
sorprendente 77 por ciento habla del 
abuso de sustancias, a menudo en el 
contexto de riqueza y sexo. Un análisis 
llevado a cabo en 2001 en el Journal of 
Criminal Justice and Popular Culture 
encontró que el 22 por ciento de todas 
las canciones de hip-hop contienen 
temas misóginos, incluyendo descrip-
ciones de ataques, violación y asesinato. 
Si usted expande esto para incluir todo 
tipo de violencia, la cifra salta a un 60 
por ciento. En algunos subgéneros, es 
tan alto como el 71 por ciento.

generando la violencia que le da a la 
ciudad el apodo de Chirak.

“Est a s pa nd i l la s u na vez f ueron 
enormes organizaciones con poderosos 
líderes y cientos de miembros que con-
trolaban extensas partes de territorio”, 
escribió el Chicago Tribune el 1 de julio. 

“Ahora pequeñas pandillas luchan por el 
control de unas cuantas cuadras”.

Esta tendencia significa que bandas 
rivales a menudo operan sólo a unas 
pequeñas calles de distancia entre una 
y otra.

Esto ha multiplicado la cantidad 
de límites disputados, haciendo de 
la ciudad un mosaico de territorios 
en batalla, lo que ha dado paso a que 
partes de Chicago y otros lugares sean 
significativamente más caóticos.

La tendencia también ha llevado a un 
incremento en las actividades pandille-
ras fuera de las ciudades. “Las pandillas 
no son sólo un problema de las ciudades 
interiores o urbanas”, escribió el Stop 
Houston Website. “El movimiento de 
estos grupos hacia áreas suburbanas 
puede ser atribuido a varios factores, 
incluyendo… una abundancia de los 
proveedores de venta al por mayor de 

drogas ilícitas y la expectativa de mayo-
res ganancias de las nuevas operaciones 
de drogas suburbanas”.

La expansión de los territorios de 
distribución de drogas debido al cre-
ciente número de adicciones en Estados 
Unidos también está contribuyendo a la 
difusión de las pandillas. El resultado 
es que muchas áreas suburbanas y 
rurales están sufriendo tasas más 
y más altas de violencia y crímenes 
relacionados con las pandillas.

Rober t Vilchez, coordinador del 
Equipo de Trabajo Regional de Pandillas 
en Arlington, Texas, dijo que, “Nadie es 
inmune a este problema de pandillas”.

¿Cuál es el atractivo 
de la ‘vida de matón’?
La decisión de una persona de unirse 
a las pandillas por lo general surge de 
factores sociales y económicos. Las 
pandillas ofrecen un sentido de familia 
y apoyo que a menudo está ausente en 
las vidas de los jóvenes, especialmente 
cuando la cantidad de familias estables 
en EE UU continúa cayendo. El riesgo 
de ir a prisión, violencia o muerte que 
viene con la vida de pandillero es el 

  SIN DATOS	   MENOS DE 1.000 
  1.000-4.999	   5.000-9.999 
  10.000-24.999	   40.000 Y MÁS

  EL TAMAÑO DEL CÍRCULO REFLEJA LA 
CANTIDAD DE MIEMBROS EN CONDADOS 
CON 10.000 MIEMBROS O MÁS DE 
PANDILLAS.

MIEMBROS DE PANDILLAS 
POR CONDADOS 
BASADO EN ESTIMACIONES LOCALES

Essex 17.094

Clark 15.163

Bernalillo 10.938

Salt Lake 15.574

Hidalgo 10.731

Oklahoma 12.169

Dallas 12.283

Hennepin 19.778

Cook 60.125

Shelby 10.832

Wayne 16.216

Miami-Duke 16.684



En las últimas dos décadas, las estre-
llas más exitosas del hip-hop han hecho 
cientos de millones de dólares ensal-
zando gráficamente ataques sexuales y 
violación, cultura de la droga, violencia 
y subversión de armas. “Ya’ll nervous 
knowin’ them guns on full service, ready 
to fire; One body, two body, three body, 
four; Young sittin’ on paper, I’m above 
the law”, [“ ‘stán nerviosos sabiendo 
que las pistolas ‘stán cargadas, listas a 
disparar; un cuerpo, dos cuerpos, tres 
cuerpos, cuatro; soy jóven sentado en 
papel, estoy por encima de la ley”] dijo 
Jay Z en The Blueprint2, un álbum que 
vendió más de 2 millones de copias.

En su libro The Hip-Hop Wars [Las 
guerras del Hip-Hop], la profesora de 
Estudios Africanos, Tricia Rose, de la 
Universidad Brown dijo que es claro ver 
que dicha música perpetúa la violencia. 

“Es tonto afirmar que lo que consumi-
mos, vemos y participamos no tiene 
impacto en nosotros como individuos”, 
escribió ella. “Las profundidades del 
éxito comercial asociado con violencia, 
pandillas y cultura callejera como 
‘auténtico’ hip-hop ha dado a la violenta 
masculinidad negra un sello de apro-
bación, alentando así este comporta-
miento entre los niños que están en un 
riesgo mayor, y quien ‘necesita’ abrazar 
este modelo de masculinidad para 
sobrevivir. …No podemos hacer que 
la violencia sea constantemente sexy 
para los jóvenes… y esperar que ellos no 
valoricen las acciones violentas”.

Rose menciona a aquellos que ella 
cree son algunas de las voces más peli-
grosas en el género: “Demasiados de los 
letristas más exitosos financieramente 
en el hip-hop, como Jay Z, 50 Cent, T.I., 
y Lil’ Wayne entre otros, recalcan en 
exceso y glorifican historias violentas 
y personas de pandillas porque es 
rentable. …[H]ay muchos haciéndose 
ricos a partir de la explotación del 
sufrimiento negro. … ¿Dónde está todo 
el escándalo apoyado por los medios de 
comunicación sobre esto?”.

Esa es una pregunta importante. ¿Por 
qué la cultura de pandillas y la música 
que la promueve está fuera de los lími-
tes de la crítica? ¿Por qué prominentes 
políticos—el más notable de ellos el 
presidente Barack Obama—respaldan 
la música de Jay Z y otros que glori-
fican la vida de matones? La cultura 

pandillera causa más sufrimiento y 
muerte a cientos de personas que lo 
que hace la mala conducta de la policía. 
¿Por qué la gente no protesta contra eso 
con la misma persistencia y fuerza?

‘Sus ciudades puestas a fuego’
El 1 de julio, el Chicago Tribune dijo que 
parte de la razón para las crecientes 
tasas de violencia pandillera en Windy 
City es que las acusaciones de que la 
policía ha dado muerte injustamente 
a personas negras tienen a los oficiales 

“bajo el foco más severo”. Muchos oficiales 
sienten que “nadie los respalda”, dijo el 
presidente de la unión policial de la ciu-
dad. Esto “ha llevado a que muchos ofi-
ciales se sientan inseguros con respecto 
a detener a alguien”, escribió el Tribune.

El editor en jefe Gerald Flurry vio 
esta tendencia en la edición de agosto 
de 2015 de Trompeta. “La policía se 
está replegando de hacer su trabajo por 
temor a ataques, por temor a perder 
sus trabajos o ir a prisión por hacer 
cualquier cosa que sea percibida como 
racista”, escribió él. “¿Qué pasa cuando 
policías con temor se repliegan? ¡Los 
criminales se vuelven locos!”.

Se vuelve un ciclo que se auto-per-
petúa, en el cual los criminales se 
envalentonan por el miedo de la policía, 
y criminales envalentonados producen 
policías miedosos.

La Alianza Nacional de Asociaciones 
de Investigadores de Pandillas dice 
que la multiplicación de pandillas en 
Estados Unidos no sólo “impacta nega-
tivamente la calidad de vida dentro de 
nuestras comunidades con violencia, 
drogas y crímenes asociados a la activi-
dad criminal”, sino que además plantea 

“un claro y real peligro a nuestra seguri-
dad interna nacional”.

Hasta ahora, esa última parte puede 
parecer hiperbólica. Pero mientras la 
salud de las familias estadounidenses 
continúe deteriorándose, más jóvenes 
buscarán el apoyo de una pandilla. Y 
mientras la demanda del país por drogas 
ilícitas, prostitución y otros comercios 
ilegales siga creciendo, las pandillas que 
proveen estos bienes y servicios ilícitos 
se volverán aún más poderosas.

Y si un asedio económico es dirigido 
contra Estados Unidos—el que fue 
explicado en la edición de Trompeta de 
julio 2016 profetizado en su Biblia y que 

pronto ocurrirá—podría resultar en un 
enorme surgimiento en la cantidad de 
miembros y poder de las pandillas.

Viene un tiempo cuando el tipo de vio-
lencia que ahora está principalmente 
localizada en pandillas llenará las calles 
de las ciudades estadounidenses y más 
allá. Y su brutalidad sobrepasará cual-
quier cosa actualmente en la escena.

En su libro Ezequiel: El profeta del 
tiempo del fin, el Sr. Flurry señala a 
varias profecías específicas de la Biblia 
para comprobar que, en el futuro cer-
cano, EE UU sufrirá un quiebre social a 
una escala sin precedentes y completa-
mente devastadora.

Él señala a una profecía en el libro 
de Isaías de un periodo terrible justo 
antes del regreso de Jesucristo en los 

“últimos días” (Isaías 2:2). Refiriéndose 
principalmente a EE UU, Isaías 1:4-5 
afirma, “¡Oh, gente pecadora, pueblo 
cargado de ma ldad, generación de 
malignos, hijos depravados! Dejaron 
[al Eterno], provocaron a ira al Santo de 
Israel, se volvieron atrás. ¿Por qué que-
rréis ser castigados aún? ¿Todavía os 
revelaréis? Toda cabeza está enferma, 
y todo corazón doliente [‘desmaya’ o ‘es 
débil’, dice en inglés en la versión kj]”.

“Toda cabeza está enferma” se refiere 
al liderazgo corrupto e intelectual-
mente enfermo de EE UU. Y “todo cora-
zón doliente” significa que la población 
en general está en la misma condición. 

“Ni los líderes ni sus seguidores tienen 
la voluntad o la fuerza para llegar a las 
raíces de los disturbios raciales o los 
ataques terroristas y resolverlos de una 
vez por todas”, escribió el Sr. Flurry. 

“¡Su ‘corazón’ es tan débil y enfermizo 
que el sistema gubernamental está a 
punto de ‘desmayar’ o colapsar!”.

El versículo 7 describe este futuro 
desmoronamiento: “Vuestra tierra está 
destruida, vuestras ciudades puestas a 
fuego, vuestra tierra delante de voso-
tros comida por extranjeros, y asolada 
como asolamiento de extraños”.

Est a es u n a des cr ipción que d a 
mucho que p en s a r de lo que e st á 
ocurriendo en Estados Unidos y lo que 
depara el futuro. Puesto que el pueblo 
de EE UU está cargado de pecado, y ya 
que los líderes están “enfermos”, dice el 
Sr. Flurry, “experimentaremos desola-
ción y fuego”.
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¿E stá el cansancio generalizado y una mente con-
fusa robando su vida? ¿Siente que su vida se va 
desgastando debido al dolor muscular y al estrés? 

Si es así, usted podría estar sufriendo de una persistente y 
frustrante miseria compartida con alrededor de 27 millones 
de otros estadounidenses: problemas de tiroides. Muchas 
investigaciones muestran que del 10 al 40 por ciento de las 
personas tienen un pobre funcionamiento de la tiroides, y el 
60 por ciento de ellas no se dan cuenta.

Conozca su tiroides
Su tiroides es la glándula maestra del cuerpo, responsable 
del metabolismo y la energía. Produce dos hormonas claves: 
triyodotironina (T3) y tiroxina (T4). La función de la tiroides 
está interrelacionada con cada sistema del cuerpo, de modo 
que una pequeña falla en la secreción hormonal puede causar 
múltiples problemas de salud.

P o r  e j e m p l o ,  u n a  i n s u f i c i e n t e 
producción de hormonas por parte 
de la tiroides lleva al hipotiroidismo, 
una condición en la cual su cuerpo 
trabaja de una forma demasiado lenta, 
causando debilidad muscular, fatiga, 
depresión y aumento de peso. El exceso 
en l a  pr o duc c ión hor mon a l de l a 
tiroides lleva a una condición llamada 
hipertiroidismo, en la que el cuerpo se 
vuelve ocioso demasiado rápido, cau-
sando posibles problemas al corazón y 
a los huesos, irritabilidad, pérdida de 
peso, problemas a la visión y del sueño. 
De estas dos condiciones, la más común 
es el hipotiroidismo.

Causas del desequilibrio tiroideo
La glándula tiroidea necesita alimentos ricos en yodo para 
producir hormonas tiroideas. Pero datos de los Centros de 
Control y Prevención de Enfermedades sugieren que millones 
de personas sufren de bajos niveles de yodo, con un 50 por 
ciento de disminución del consumo de yodo en los pasados 35 
años. Esto tiene sentido, ya que muchos están reduciendo su 
consumo de sal yodada debido a los supuestos beneficios para 
la salud. La gente está consumiendo también más alimentos 
procesados, los cuales tienen mucho menos yodo que sus 
contrapartes naturales.

La deficiencia de yodo está también vinculada a la tiroiditis 
de Hashimoto, una enfermedad autoinmune que se caracte-
riza por anticuerpos que atacan el tejido corporal saludable 
e impacta el funcionamiento apropiado de la tiroides. Un 

Trastorno de la tiroides: 
la enfermedad silenciosa
Su problema de salud pudiera estar conectado a esta 
poco conocida glándula.  por jorg mardian

remedio preventivo es consumir fuentes de yodo de los 
alimentos integrales para suplir las necesidades de yodo nor-
males del cuerpo, incluyendo pescado, algas marinas (quelpo, 
nori, kombu y wakame), arándanos, yogurt natural, frijoles 
blancos, frutillas, huevos, queso, papas, algunos granos y sal 
marina no refinada.

Desafortunadamente, a aquellos con trastornos de tiroi-
des autoinmune (tiroiditis de Hashimoto, la enfermedad de 
Grave) o con un bajo funcionamiento de tiroides a menudo 
se les aconseja ev itar ciertos alimentos considerados 
dañinos para el funcionamiento de la tiroides. Se dice que 
los vegetales crucíferos, la espinaca, rábanos, duraznos y 
fresas interfieren con la asimilación del yodo. Sin embargo, 
evitar estos alimentos no está bien justif icado porque: 
1) Los vegetales de hojas verdes y crucíferas ayudan al 
cuerpo a producir el antioxidante glutatión, el cual ayuda 
a combatir la enfermedad de Hashimoto; y 2) los vegetales 
crucíferos reducen el riesgo de cáncer (incluso cáncer de 
tiroides).

Otra preocupación es que comer alimentos procesados lo 
expone a organismos genéticamente modificados, azúcares 
y grasas no saludables, antibióticos y químicos tóxicos, 
poniendo su tracto digestivo bajo un ataque a diario. Se 
estima que un 80 por ciento del sistema inmune está ubicado 
en el intestino y casi toda enfermedad conocida, incluyendo la 
disfunción tiroidea, se vincula al desequilibrio de la bacteria 

intestinal.

La causa principal de la disfunción
Debido a que la tiroides es un órgano 
t a n i mpor t a nte, el uso méd ico de 
hormonas sintéticas puede parecer 
como un curso de acción atractivo. Esta 
solución aparentemente instantánea 
parece producir algunos resultados 
positivos de corto plazo, pero carecen 
de efectividad a largo plazo.

Lo mejor que la ciencia médica puede 
hacer es lidiar con el efecto e ignorar la 
causa. El uso de hormonas sintéticas 
es simplemente tratar de remover la 
pena de quebrantar las leyes físicas sin 
remover la causa.

Mientras las medicinas no causan necesariamente nues-
tros problemas, tampoco pueden resolverlos, y a menudo los 
empeoran. No se merecen nuestra fe.

Un curso de acción más prudente está centrado en entender 
y practicar principios saludables. Tal como hay alimentos que 
pueden dañar grandemente el cuerpo, hay muchos que lo 
nutrirán, sostendrán y lo fortalecerán. El folleto Principios 
de una Vida Saludable muestra cómo elegir los alimentos 
apropiados: “Dos factores básicos para recordar al elegir 
los alimentos son evitar aquellos alimentos que han sido 
corrompidos y pervertidos en fábricas de ‘alimentos’ hechas 
por el hombre, y mantener una dieta balanceada conteniendo 
todos los elementos que el cuerpo requiere para sustentar y 
construir la salud”.

LA TIROIDES 
Glándula maestra del cuerpo, 
responsable del metabolismo 
y la energía, interrelacionada 
con todos los sistemas
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PRINCIPLES 
OF LIVING

joel hilliker

PRINCIPIOS 
DE VIDA

El fundamento 
del liderazgo
Una lección personal que usted puede tomar de la 
elección presidencial de Estados Unidos

S í, la elección presidencial 2016 fue extremadamente 
divisora. Pero aunque ambos lados chocaron violenta-
mente, ellos y sus 120 millones de seguidores estuvieron 

de acuerdo en una cosa: El carácter no tuvo lugar en la vota-
ción presidencial.

Por más de un año, una lucha agitada 
y convulsionada por el liderazgo ha 
dado vueltas en la conciencia de Esta-
dos Unidos y del mundo. La pregunta 
central ha sido: ¿quién será el mejor 
líder? Y la respuesta se ha reducido 
a: ¿quién le dará a la nación la combi-
nación justa de trabajos, impuestos y 
bombas?

Lo que vimos en esta elección fue el resultado lógico de 
que los votantes hayan rechazado desde hace algún tiempo el 
fundamento del verdadero liderazgo: la habilidad de liderarse 
a sí mismo.

La Biblia habla de las cualidades requeridas en los líderes 
de familias, ciudades, y naciones, e ignora casi completa-
mente la creación de empleos, la sofisticada política e incluso 
la administración militar. Pero se enfoca casi completamente 
en una cosa: ¡en el carácter personal!

Para unos pocos ciclos de noticias ocasionales, la elección 
presidencial involucraba nociones de ser “apto para el cargo” 
o “presidencial”. Pero los votantes consideraron que estas 
eran cosas menores en comparación con las cualidades que 

“realmente importan”. La Biblia, por el contrario, ¡dice que el 
carácter personal es la cualidad que realmente importa!

Muchos de aquellos en autoridad nunca han aprendido este 
principio fundamental del carácter. Como resultado, ellos 
están haciendo un absoluto desastre de este mundo.

“Como ciudad derribada y sin muro es el hombre cuyo 
espíritu no tiene rienda” (Proverbios 25:28). Aquí es donde 
el gobierno debe comenzar: Gobernando su propio espíritu. 
¡Usted debe gobernarse a sí mismo!

Millones de personas hoy creen que el carácter personal 
débil no tiene nada que ver con el éxito de un líder. Dios sabe 
que un carácter débil descalifica a alguien para un cargo 
importante. Si un hombre no puede gobernarse a sí mismo, 
¿cómo puede gobernar a otros? Como dijo Jesús: “[Y] si el ciego 
guiare al ciego, ambos caerán en el hoyo” (Mateo 15:14).

Para un hombre joven que está pensando en tener una fami-
lia, forjar una carrera, tomar su lugar como contribuyente y 

constructor de la sociedad, ¿qué es lo que el apóstol Pablo 
aconseja? “Exhorta a que los hombres jóvenes se controlen a sí 
mismos” (Tito 2:6; Versión Revisada Estándar). La traducción 
Moffatt declara, “Dile a los hombres jóvenes que también sean 
dueños de sí mismos en todos los aspectos”.

Una persona que carece de autocontrol es incapaz de lide-
rar en muchas formas. Cede a la presión social fácilmente, y 
se preocupa por lo que los otros piensan de él. Le da prioridad 
a su apariencia más que a la esencia, lo cual conduce a formas 
de hacer trampas y usar atajos. Se vuelve susceptible a los 
juicios insensatos, al favoritismo, la parcialidad y es impre-
decible. Lucha con sentimientos de depresión e inferioridad. 
Se pone celoso fácilmente, especialmente cuando alguien 
alrededor suyo tiene éxito. Puede volverse terriblemente 
manipulador y político. Pierde su temperamento. Actúa arro-
gantemente, incluso tiránicamente, para cubrir sus inseguri-
dades. Es autodestructivo y sucumbe a las malas influencias. 
Tiene dificultad para controlar sus propias pasiones y lujurias.

¡Entre más autoridad tiene tal persona, mayor daño puede 
hacer a más personas!

Alguien que realmente se conquista a sí mismo y admi-
nistra exitosamente su propio auto-gobierno puede asumir 
con éxito más y más autoridad, haciendo cada vez más bien 
para más y más personas. Proverbios 16:32 dice: “Mejor es el 
que tarda en airarse que el fuerte; y el que se enseñorea de 
su espíritu, que el que toma una ciudad”. Si usted es fiel en 
asuntos pequeños, Jesucristo dijo que usted será fiel en los 
asuntos grandes.

Aprenda a gobernarse a sí mismo realmente, luego usted 
puede influenciar a su familia, a su país, a su mundo. Esto 
comenzará a liberar su potencial para el liderazgo y el éxito 
genuino.

Considere este proverbio acerca del liderazgo de acuerdo 
a Dios: “Misericordia y verdad preservan al rey, y con amabi-
lidad él sustenta su trono” (Proverbios 20:28; Nueva versión 
King James). La palabra amabilidad [clemencia] puede signifi-
car buenos hechos o bondad. La verdad se refiere a honradez. 
La Biblia Viviente traduce este versículo así, “Si un rey es 
amable, honesto y justo, su reino permanece seguro”.

Si usted les pregunta a 100 líderes mundiales que enumeren 
las cualidades más importantes que contribuyen a la longevi-
dad de una administración o reino, ¿cuántos mencionarían la 
honestidad y la bondad?

El hecho es que la Biblia prepara a la gente en un tipo dife-
rente de gobierno, ¡uno que sí funciona! Dios no está llamando 
a los gobernadores de este mundo, quienes, por toda su des-
treza y experiencia, no pueden resolver problemas, no pueden 
hacer la vida de las personas mejor, no pueden ni siquiera 
establecer exitosamente trabajos decentes, impuestos o 
políticas de defensa.

Si usted quiere aprender a construir un gobierno que real-
mente funciona, estudie la instrucción de la Escritura que 
Dios resume en 1 Timoteo 3:1-13 y en Tito 1:5-9. Estos líderes 
son individuos que se gobiernan a sí mismos al someterse a 
Dios. Luego ellos gobiernan, sirviendo, a los que los siguen.

Sí, estas cualidades de liderazgo son enormemente dife-
rentes de aquellas usadas hoy en día. Pero también lo son los 
resultados.� n
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COMENTARIO

Una casa dividida

‘Toda ciudad o casa dividida contra sí misma no 
permanecerá’.  por andrew miiller

E l día después que Donald Trump fue elegido como el 
45avo presidente de Estados Unidos, decenas de miles de 
manifestantes salieron a las calles en protesta. En las 

semanas que siguieron, ellos quemaron una bandera esta-
dounidense en Salt Lake City y una efigie de papel maché del 
presidente electo en Los Angeles, lanzaron piedras a la policía 
en Indianápolis y bloquearon el tráfico en Miami.

Estas protestas y disturbios resaltan la seria división 
ideológica de Estados Unidos. Aunque el Sr. Trump ganó 
suficientes victorias estatales para conseguir la victoria en 
el colegio electoral de EE UU [los votos del estado entero se 
ganan para quien consiga la mayoría del voto en ese estado], 
una encuesta de Washington Post-abc conducida justo des-
pués de la elección mostró que uno de cada tres partidarios 
de Hilary Clinton ve la victoria como ilegítima debido a que él 
perdió el voto popular.

El senador de Vermont Bernie Sanders y el ex fiscal general 
de EE UU Eric Holder habían sugerido que para unir a Estados 
Unidos, se debería abolir el colegio electoral. Pero el colegio 
electoral fue diseñado para evitar que algunos condados 
[departamentos, o estados] densamente poblados gobernaran 
al resto de Estados Unidos. La abolición del colegio electoral 
podría inclinar el balance de poder hacia los centros de 
población urbana controlados por el partido demócrata, pero 
no haría nada para sanar la peligrosa división ideológica que 
aflige a la nación.

Esta división ideológica es ahora más amplia que en cual-
quier momento de la historia de EE UU desde que la era de 
reconstrucción posterior a la Guerra Civil terminó en 1877.

James Lo, profesor asistente de ciencias políticas en la Uni-
versidad del Sur de California, dice que la división ideológica 
entre legisladores republicanos y demócratas comenzó a 
reducirse después del fin de la era de reconstrucción. Para la 
década de 1960, existía un significativo consenso bipartidista 
entre los dos partidos. Loa republicanos y los demócratas 
trabajaban juntos para reducir impuestos, luchar contra el 
comunismo y ampliar los derechos civiles.

Sin embargo, a partir de la década de 1970 la división 
empezó a otra vez ampliarse cuando la facción de la Nueva 
Izquierda del partido demócrata buscó cambiar fundamental-
mente a Estados Unidos a través de reformas culturales sobre 
temas como la redistribución de ingresos, derechos al aborto, 
derechos de homosexuales, rol de géneros y legalización de las 
drogas.

Hoy prácticamente no hay coincidencias entre las posicio-
nes políticas de republicanos y demócratas en el Congreso. La 
reciente elección presidencial en Estados Unidos resalta este 
hecho tal vez más que cualquier evento en el siglo pasado. Los 
republicanos están convencidos de que una victoria de Hillary 
Clinton habría significado el final de la república constitucio-
nal de Estados Unidos, mientras que los demócratas acusan 
a Donald Trump de racista, misógino, demagogo xenófobo al 
nivel de Adolfo Hitler.

¿Qué tan atrás en la historia de Estados Unidos hay que ir 
para encontrar un tiempo donde estuviéramos tan divididos? 
En la Guerra Civil. A mediados de los años de 1800 los esta-
dounidenses estaban tan en desacuerdo que recurrieron a la 
guerra, costando más vidas de nacionales que todas las otras 
guerras de Estados Unidos combinadas.

A diferencia de lo que llevó a la Guerra Civil, sin embargo, 
hoy la división en Estados Unidos no es entre un norte republi-
cano y un sur demócrata. En vez de eso, la división es entre las 
áreas urbanas y las rurales. El partido republicano representa 
geográficamente al Estados Unidos rural. El partido demó-
crata representa demográficamente al Estados Unidos urbano.

Esta división ideológica urbana-rural es más peligrosa que 
la división norte-sur que condujo a la guerra entre los esta-
dos. Las áreas metropolitanas de Estados Unidos no pueden 
separarse de la unión como lo puede hacer un estado. Esto sig-
nifica que a menos que se haga algo para sanar las profundas 
diferencias ideológicas en el país, las protestas y disturbios 
que actualmente envuelven a las ciudades de Estados Unidos 
solo se intensificarán. ¡Parece cada vez más probable que este 
descontento se convierta en una revolución a gran escala y en 
una guerra urbana!

El presidente Abraham Lincoln citó a Jesucristo cuando dijo: 
“Una casa dividida contra sí misma no puede permanecer”. La 
historia muestra que cuando una nación cae en división y 
luchas internas, rápidamente viene a ser consumida por crisis 
internas que la dejan vulnerable al ataque de enemigos forá-
neos. Esto es exactamente lo que Dios profetiza que le pasará 
a Estados Unidos en el futuro cercano. ¿Por qué? Porque los 
estadounidenses se han revelado contra Su ley. En Ezequiel 5, 
Dios revela que habrá un tiempo de disturbios violentos en las 

ciudades de Estados Unidos (así como en Gran Bretaña) justo 
antes de que sufran una invasión extranjera. El peligroso 
nivel de división ideológica en el Estados Unidos moderno está 
llevando al cumplimiento definitivo de esta profecía.

La gran lección de toda la historia es que la ley de Dios es la 
única ley que conduce a la gente a la paz, unidad y prosperi-
dad. Cuando las personas buscan unidad con Dios, también 
alcanzan unidad entre sí. A medida que la división política y 
el descontento civil se apodera de Estados Unidos, y al tiempo 
que surgen potencias extranjeras hostiles, es la hora de aso-
marse a la misma Biblia que Abraham Lincoln citó y buscar 
al Eterno mientras pueda ser hallado, y llamarlo en tanto que 
está cercano (Isaías 55:6). � n

Esta división ideológica urbana-rural es 
más peligrosa que la división norte-sur que 
condujo a la Guerra Civil.
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cargadores frontales y camiones de basura. Estos excavadores 
sacaban camiones y camiones con carga (400 en total) de una 
de las tierras más importantes en el planeta. Este completo 
menosprecio por la antigüedad no fue perpetrado por israe-
líes, sino más bien por palestinos. Se le permitió a un puñado 
de arqueólogos judíos ubicarse en donde la tierra del Monte 
del Templo había sido arrojada, así que ellos pudieron comen-
zar a cernir el material en un intento por rescatar la mayor 
cantidad de conocimiento posible de los hallazgos.

Si hubo algún momento en que la Organización Educa-
cional, Científica y Cultural de las Naciones Unidades debía 
hablar claro, debió haber sido entonces.

Aun así, los años de haber cernido esa tierra desechada del 
Monte del Templo han producido una riqueza de artefactos que 
de otra forma se hubieran perdido. Se han encontrado objetos 
musulmanes, tales como un sello del siglo xviii del prominente 
Muslim Qadi (Juez) Sheick ‘Abd al-Fattah al-Tamimi, quien fue 
también gran muftí de Jerusalén. Pero también se han encon-
trado artefactos judíos—con una data de dos milenios antes. Los 
artefactos han sido fechados desde el tiempo del Rey Salomón 
en adelante: miles de fragmentos de cerámica, el sello hebreo 
de “Immer”, del siglo vii a.C. (potencialmente la misma persona-
lidad encontrada en Jeremías 20:1), muchas monedas de medio 
siclo del periodo del Segundo Templo, un trozo de cerámica de 
hace 2.000 años mostrando un grabado de una menorá [cande-
labro de siete brazos], y muchísimos otros artículos. Todo esto 
confirma aplastantemente una conexión judía con el Monte del 
Templo—y anterior a los periodos musulmanes.

Sin embargo, como se observó anteriormente, unesco y sus 
partidarios no sólo están interesados en hacer caso omiso de 
la conexión judía con el Monte del Templo, sino también de la 
historia judía de todo Jerusalén. Esto incluiría las excavacio-
nes en la Cuidad de David también, donde el palacio del rey 
David está siendo lentamente desenterrado.

Los palestinos han codiciado desde hace tiempo su propia 
capital en Jerusalén del Este. Las excavaciones arqueológicas 
que prueben un reclamo judío anterior del área sólo hacen 
que sea más difícil de alcanzar. Y así, ellos han ordenado a la 
unesco para que presione la reclamación de la destrucción 
israelí de sitios musulmanes en un esfuerzo por suspender 
estas excavaciones.

La resolución de unesco viene precisamente al mismo 
tiempo que más y más evidencia de la larga historia de los 
judíos aquí, ha salido a la luz. Desde 2006, la organización 
detrás de Trompeta ha patrocinado a sus estudiantes y 
graduados del colegio para viajar a Jerusalén y excavar estas 
áreas exactas directamente al sur del Monte del Templo. Tra-
bajando con la nieta de Benjamín Mazar, la Dra. Eilat Mazar, 
estudiantes del Herbert W. Armstrong College con sede en 
Edmond, Oklahoma, han puesto sus manos en la tierra para 
redescubrir la antigua Jerusalén. Estas áreas son ricas en 
objetos que no solamente testifican la presencia judía que 
abarca tres milenios, sino además, vez tras vez, confirman la 
veracidad histórica de la Biblia.

Para aprender más acerca de esos descubrimientos, lea 
Archaeology Thunders: ‘Behold Your God!’ por el editor en jefe 
Gerald Flurry (theTrumpet.com/go/archaeology). � n

carta especial sobre Amós capítulo 7, escrita por el editor en 
jefe de Trompeta Gerald Flurry).

Pero Su intención no es usar a este hombre para hacer a EE 
UU “grande otra vez”.

Cuando usted mira a esta nación y se pregunta si está 
siendo maldecida, si está siendo castigada, hay una razón para 
eso. ¡Porque esto es exactamente lo que está sucediendo!

“¿Qué podríamos estar haciendo como nación y como pueblo”, 
preguntó Noonan “que nos hemos merecido este momento?”. 
¡De seguro deberíamos ser capaces de responder esta pregunta!

¡Mire a Estados Unidos hoy! Trate de verlo desde el punto 
de vista del Dios que está a cargo de la historia, ¡y pregúntese 
si ve algo que estemos haciendo que causaría que Él nos esté 
castigando y tratando de llamar nuestra atención!

Dios ha estado tratando de llamar la atención de EE UU por 
décadas, y nosotros lo hemos ignorado, lo hemos desafiado, 
y abiertamente blasfemado. Estamos sufriendo las maldi-
ciones por hacer eso; maldiciones que están destinadas a 
intensificarse, no importa quién sea el presidente.

Usted necesita saber por qué. ¡No permita que esta elección 
tumultuosa pase sin aprender la lección! Permita que Dios 
llame su atención. Él ha escrito en la profecía bíblica exacta-
mente lo que le va a suceder a esta nación debido a la conducta 
que hemos elegido. Usted puede leer todo al respecto en el libro 
de Herbert W. Armstrong Estados Unidos y Gran Bretaña en 
profecía. Cualquiera que ignore esta advertencia está a punto 
de experimentar una serie de choques más devastadores que 
un vuelco electoral. Si usted conoce la profecía bíblica, usted 
sabe que las sorpresas en EE UU apenas están comenzando.

Sí, Estados Unidos está maldecido hoy. Pero tan malo como 
esto suene, ¡Dios permite las maldiciones por una razón! Están 
destinadas a abrir nuestros ojos para reconocer nuestros peca-
dos, nuestra inmoralidad, nuestra iniquidad, nuestra auto jus-
ticia, nuestra hipocresía. Están destinadas a alcanzar la meta 
final de Dios para con nosotros, y para todas las personas de 
todas las naciones: Él “[n]o quiere que ninguno perezca, sino 
que todos procedan al arrepentimiento” (2 Pedro 3:9). Dios 
quiere que Estados Unidos dé la vuelta, para que así podamos 
comenzar a recibir Sus bendiciones una vez más.

Cuando Él tenga la atención de la nación, y una vez que noso-
tros respondamos, Estados Unidos estará verdaderamente 
en el camino de llegar a ser grande otra vez. � n

tiempo que él anticipó. Pero los eventos mundiales están 
avanzando a un ritmo dramático, y la elección de Donald 
Trump los acelerará enormemente.

Cada vez está siendo más difícil ignorar la profecía bíblica. 
Y las predicciones hechas por Herbert. W. Armstrong durante 
décadas han probado ser correctas con el Brexit. Usted nece-
sita familiarizarse con lo que él escribió—pues está llenando 
más y más los encabezados de los periódicos.

El ritmo de la profecía bíblica está creciendo. Solicite 
nuestro folleto gratuito Él tenía Razón para aprender más 
profecías que están cumpliéndose en los encabezados de 
hoy. � n
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En las calles estadounidenses hoy, la 
anarquía de la cultura de pandillas se está 
expandiendo, oscureciendo y arruinando 
más y más vidas. A medida que esta anar-
quía se vuelva más frecuente, contribuirá 
a un quiebre social a gran escala. Como ha 
dicho el Sr. Flurry, esto apunta a unos tiem-
pos terriblemente oscuros por venir.

Pero esa oscuridad no durará por mucho 
tiempo.

‘Niños y niñas jugando en las calles’
La misma Santa Biblia que advierte acerca 
de los oscuros tiempos que se avecinan rápi-
damente también dice que justo después de 
esos años ocurrirá el regreso de Jesucristo. 
La Biblia deja claro que, a Su retorno, Su 
luz radiante frustrará y arrasará con la 
oscuridad de este mundo.

Jesucristo forzará a todo aquel esté vivo 
a renunciar al tribalismo y la violencia. Él 
dará comienzo a una era llena de la paz 
y seguridad que siempre ha eludido a la 
humanidad. Él traerá una era de familias 
estables y felices. Será un tiempo de pro-
pósito, abundancia y alegría para todas las 
personas. En ese hermoso futuro, ningún 
niño—como la pequeña Gabrielle Hill-Car-
ter—será encontrado cerca de su bicicleta 
en la acera en un charco de sangre.

Dios inspiró al profeta Zacarías a escribir 
una descripción conmovedora de algunos 
aspectos de ese futuro mundo: “Así ha 
dicho [el Eterno] de los ejércitos: Aún han 
demorar ancianos y ancianas en las calles 
de Jer usa lén, cada cua l con el bordón 
en su mano por la multitud de los días. Y 
las calles de la ciudad estarán llenas de 
muchachos y muchachas que jugarán en 
ellas. Así dice [el Eterno] de los ejércitos: 
Si esto parecerá maravilloso a los ojos 
del remanente de este pueblo en aquellos 
días, ¿también será maravilloso delante de 
mis ojos? Dice [el Eterno] de los ejércitos” 
(Zacarías 8:4-6).

¡Qué hermoso cuadro! Las ciudades esta-
rán “llenas de niños y niñas” como Gabrielle 

“jugando en sus calles”. Ellos jugarán y esta-
rán seguros. Ellos aprenderán y crecerán. Y 
cuando entren a sus años de adolescencia, 
no tendrán temor de ser succionados al 
vórtice de la tóxica cultura de pandillas. Ese 
mal ya no existirá.

Dios dice que esta realidad será “mara-
villosa” ante Sus ojos. Esta visión puede 
ser real a nosotros, y conmovedoramente 
maravillosa a nuestros ojos también.� n

La profecía de Amós muestra que la perse-
cución termina con “hambre por la palabra” 

—un tiempo cuando la verdad de Dios ya no 
estará fácilmente disponible— a causa de la 
supresión deliberada de ese mensaje (Amós 
8:11-12).

Basados en estas profecías, nosotros pode-
mos saber que el asalto actual a la libertad 
religiosa continuará y se intensificará; no 
solo en Estados Unidos sino también en todas 
las naciones.

Felizmente, esta persecución y hambre 
por la palabra está profetizada a ser muy 
corta. El planeta experimentará un tiempo 
de inmenso sufrimiento después que el 
mensaje de advertencia de Dios sea tem-
poralmente detenido en Estados Unidos 
y Gran Bretaña, pero este tiempo de gran 
tribulación será acortado por intervención 
divina. Como Jesucristo lo explicó en Mateo 
24:27: “Porque como el relámpago que sale 
del oriente y se muestra hasta el occidente, 
así será ta mbién la ven ida del Hijo del 
Hombre”.

Después de acu mu la r 6.0 0 0 a ños de 
maldad y sufrimiento, ¡la raza humana 
finalmente estará lista para escuchar a Dios 
y permitir que Él les muestre el camino a la 
verdadera libertad!� n

Esto es clave para mantener la salud a 
largo plazo. Detenga los problemas de la 
tiroides antes que comiencen. En estos días 
comer una dieta balanceada de alimentos 
n atu r a le s r e qu ier e de a l g ú n e sf uer zo. 
Expuestos a toxinas de forma continua, 
muchos sufren de problemas de tiroides. 
Puede volverse fácil perderse en detalles 
complejos y ansiedad acerca de este serio 
problema de salud. Mientras que existen 
muchas búsquedas enfocadas en supuestas 
curas, lo mejor es luchar por un balance y 
evitar los excesos.

Para tener una vida verdaderamente salu-
dable, debe entender y tratar con las causas 
de una buena salud, la tercera ley en el folleto 
de Herbert W. Armstrong Las Siete Leyes del 
Éxito. Él enfatiza en la importancia de una 
nutrición consistente de alimentos enteros 
y otras leyes, tales como “suficiente sueño, 
ejercicio, abundante aire fresco, higiene y 
eliminación apropiada, pensamiento sano y 
una vida pura”, para permitir que el cuerpo 
se recupere. Al final, su tiroides se lo agrade-
cerá.� n
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